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Η ΓIΟΡΤΗ ΤΟΥ ΛΕΥΚΟΥ ΛΩΤΟΥ

Γιόρτασε καί φέτος ή Θ.^. στίς 8 του Μάη τή γιορτή του Λε^ 
χοϋ Α^ου, τήν παγκόσμια θεοσοφική γιορτή των μαγιάτικων λου - 
λουδιών, τήν έπέτειο του θανάτου της Μπλαβάτσκυ.

Στή φετινή μας τή γιορτή είχαμε τρεϊς ομιλίες. Ή πρώτη ή- 
τανε της άδ. Καλλιόπης Κουτσογιάννη. Ή δεύτερη της άδ. Αγλα­
ΐας Ζάννου. Ή τρίτη ήτανε μία παλιά όμιλία πολύτιμου άδελφου 
πο' τώρα ζεϊ σέ φωτεινότερο κόσμο, του άλησμόνητου άδ. Δημ. Ν^ 
μικοΰ. 'Η όμιλία του αύτή κι άλλες εμπνευσμένες ομιλίες του ά- 
ποτελουνε τόν τόμο πού στήν άρχή της άνοιξης κυκλοφορήσανε οι 
έκδόσεις "Θύρσος" μέ τόν τίτλο "Θεοσοφικαί μελέται" ·

. Διαβαστήκανε καί άποσπάσματα άπό τά τρία θαυμάσια βιβλία 
πού η ΜπλαβΟτσκυ τοσο τ 'άγαπησε καί που τοσο ωρα-α τα £χει με­
ταφράσει στή γλώσσα μας ό άδ. Τίμος Βρατσάνος. ’Από τό "Φώςτης 
Ασίας", άπό τή "Μπαγκαβάντ Γκιτά", άπό τή "Φωνή της Σιγής".

Δημοσιεύουμε παρακάτω δλο τό πρόγραμμα της γιορτής μας.

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΓΙΟΡΤΗΣ

1. 'Ομιλία άδ. Καλλιόπης Κουτσογιάννη
2. ’Από τό "Φως της ’Ασίας"

(διάβαν ή άδ. Μαρία Οικονόμου)
3. Όμιλία άδ. ’ΑγλαΤας Ζάννου
4. ’Από τή "λίπαγκαβάντ Γκιτά

( διάβασε ό άδ. Νίκος Βουρόπουλος)
5. ’Από τή "Φωνή της σιγης"

( διάβαν ή άδ. Μαρία Βαλαδώρου)
6. 'Ομιλία άδ. Δημ. Νομικού

( διάβαν ο άδ. Κώστας Ξύνδας)
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ΑΛΗΣΜΟΝΗΤΟΙ Μ0ΡΦΑΙ

Μέ άληθ ινήν καί ε ύλαβή συγκίνησιν συμμετέχω καί έγώ ε Ις τόν- 
πανηγυρισμόν της ώραίας αύτης έορτ~“„ άτο-ίουσα ψόρον τιμης καί 
εύγνωμοσύνης πρός τήν υπέροχά δυάδα των π^τεργατών της νεωτέ- 
ρας Θεοσοφικης κινήσεως, πρό, τού; οποίους στρέφεται σήμερον με­
τά σεβασμού ή σκέψις τω '- απανταχού θεοσοφων.

Τά εύγενη καί μεγάλα αύτά Πνεύμ^α, τά όποία άπεκάλυψαν είς 
τόν κόσμον τό μέγα μυστήριον τής ζωης, τόν νόμον της προόδου έν 
τη άθανασί^, ούδεμιας νυαίας έφείσθησαν διά νά διαλύσουν τά σκό­
τη της άμφιβολίας, νά ιαζ έ ·, ισχύσουν είς τήν πάλην καί τάς δο - 
κιμααίας της ζωης καί · ά άνυψώσουν τήν σκέψιν μας μέχρι των φω­
τεινών κορυφών, τά ότοίας καταυγάζει της 'Αληθείας τό Φώς.

Ή ^λενα Πετρό3 ■ α Μπλαβάτσκυ, ή λεοντόκαρδος αύτη γυνή τήν 
οποίαν ούτε συκο_αντίαι ούτε ^ριαι έπιθέσεις ήμπόδισαν νά κρα- 
τήση άσβε^ον τό·· πυρσόν της Άληθείας, συνέγραψε δύο κυρίως 
μνημειώδη έργα, τήν “Μυθικήν Διδασκαλίαν" καί τήν "’Αποκεκαλυμ- 
μένην Ίσιδα " των οποίων ή άπέραντος άξία τώρα μόλις άρχίζε ι 
να γίνεται άντιληπτή. Το έργον της εϊναι καρπός των στενων σχε- 
σεών της μετά των ’· ιδασκάλων της Σοφίας καί προσφέρεται ε!ς δ- 
σους είναι διατεθειμένοι νά άποδεχθουν τήν Αλήθειαν οπουδήποτε 
καί άν εύρίσκεται καί να την προασπίζουν παλαίοντες μετα θαρ . - 
ρους έναντίον τών βαθέως έρριζωμένων προλήψεων·

.Οί άνθ^ποι καί αι κοινωνίαι, αί θρησκεϊαι καί τά φιλοσοφι­
κά συστήματα παρέρχο■ται είς τόν κόσμον αύτόν τών έφημέρων έκ - 
δηλώσεων, άλλ'ή Αλήθεια, καθημένη σταθερως έπί του άκλονήτου 
θρόνου της, είναι καί θά είναι α!ωνία καί κυρίαρχος. "Ούδεμία 
θρησκεία ύπερτέρατης '^ηθείας" ·

Καλλιόπη Κουτσογιάννη

ΕΙΝΑΙ ΔΥΝΑΤΟΤΕΡΗ Η ΘΕΛΗΣΗ

ΑΠΟ ΤΟ ΚΗΡΥΓΜΑ ΤΟΥ ΒΟΥΔΔΑ ΣΤΗ ΜΠΕΝΑΡΕΣ^

Κάθε άνθρωπος δημιουργεί γιά τόν έαυτό του 
τή δική του φυλακή, καί ο καθένας 
έχει τόση δύναμη, δση κι ό πιό δυνατός. 
Γιατί καί χαρά καί θλίψη κι ολες κείνες τίς δυνάμεις, 
οπου βρίσκοντ'άπό πάνω, γύρω κι άπό κάτω μας, 
^.λά καί στά πλάσματα της σάρκας, καί στό καθετί πού ζεί, 

εΤν'η πράξη πού τίς κάνει.

• -ΈΡ · συντ. Τή σημερινή Βαρανάσι (κοντά στόν ποταμό Γάγγη) .
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Κεϊνο πούταν άλλοτε φέρνει κείνο πούναι καί έκείνο 
πού θενάναι, πιο καλό ή πιό κακό, ύ^ερο γιά πρωτο 

, '- , (,και πρωτο για υ^ερο.
0/ άγγελοι τ'ούρανού, πούναι πανευτυχισμένοι, 
τόν καρπό των ^ιων έργων τους σοδειάζουν. 
Μέσα στούς κατώτερους τούς κόσμους ο! δαιμόνοι 
τό φορτίο σηκώνουνε των κακών τους έργων 

όπού κάμαν άλλοτε.
Τίποτα δέν εΐν’αΐώνιο. Πέ^ουν σέ συντρίμμια 
ο! ώραϊες άρετές μέ τόν καιρό. Τά βρωμερά 
αμαρτήματα, τό ίδιο, κα&αρ ί ζονται κι αύτά.

"Οποιος δλλοτ'ήταν σκλάβος 
πρίγκηπας άργότερα &ά ξαναρ&η 
χάρη -τίς καλές του πράάεις, 
καί σέ ό'ση άπόχτησεν άξία. 
Κ'ένας βασιλιάς ζητιάνος 
μπορεί νά ξαναγυρίσει 
γιά όλα οσα έχει κάνει 
κι ό'σα εχει παραλείψει.

Τήν τύχη σας μπορεϊτε ν'άνεβάσετε 
κι άπό του ’Ίνδρα τήν τύχη παραπάνω, 
καί παρακάτω νά τήν κατεβάσετε 
κι άπό του σκουληκιού τήν τύχη κι άπ’της σκνίπας. 
Τ’άποτέλεσμα τό πρωτο έρχεται σέ χρόνια μυριάδες 
καί στό δεύτερο μυριάδες &λλες κ^αλήγουν. 
Μόνο σά γυρίζει ή άόρατη ή ρόδα, 
ούτε ήσυχ ία ύπάρχει ούτ’άνάπαψη· 
κείνος π’άνεβαίνει είμπορεϊ νά ξαναπέσει, 
κείνος όπού πέφτει είμπορεϊ νά άνεβεί 
καί της ρόδας οί άχτίνες άκατάπαυτα γυρνάνε.

Ή καρδιά τ’άπέραντου δντος 
θ^αν μιά κατάρα, δν έσε'ίς 
πά στης άλλαγης τή ρόδα 
εϊσαστε δεμένοι, χωρίς νά μπορεϊτε 
τά δεσμά νά σπάστε, 
μά καί των πραγμάτων ή ψυχή 
λ^αν άγριος πόνος.

Μά δέν ε^σαστε δεμένοι, κ’εΐν’γλυ^ιά 
των πραγμάτων ή. ψυχή, κ'ή καρδιά του "Οντος 

είναι μιά ούράνια ειρήνη.
ΕΤναι δυνατότερη άπ'τόν πόνο ή θέληση* 
κεινο πούτανε καλό γίνεται καλύτερο·
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κ'ίπειτα έξαίρετο. Καί έγώ ό Βούδδας, 
πούχω κλάψει δλα τά δάκρυα των άδελφων μου, 
καί πού ή καρδιά μου έχει σπάσει 
άπ'τόν πόν'όλόκληρου του κόσμου, 
γελω τώρα, είμαι εύχαρι^ημένος, 
γιατί νά τήν ή ρθ'ή λευτεριά ί

"Εντουΐν 'Άρνολντ ( Εά^ϊη Λ^οΐά) 'Από το'1%ς της ’Ασίας" 
(τραγούδι Η'). Μετάφρ. Τιμ. Τ. Βρ^σάνου σελ. 158-1 59. 
(Θεοσοφικές έκδόσεις, Άθήναι).

ο κΥΚΛοΣ ΤΗΣ Υ;Χ,Σ

Κάθε χρόνο έξηγω ποιός εϊναι ό συμβολισμός του Λευκοϋ Λω - 
του. Δέν θ&θελα νά έπαναλάβω καί πάλι τά Υδια, άλλά γιά τούς 
καινούργιους πού δέν έχουνε ξαναέλθει ίλλη φορά θά πω οσο μπο­
ρώ πιό σύντομα τί συμβολίζει τό λουλούδι αύτό.

Φυτρώνει στίς τροπικές τίς χωρες, μέσα στ’άκούνητα νερά, 
στίς λίμνες καί στούς βάλτους. Συμβολίζει τήν ψυχή, πού σάντόν 
λωτό, πού ό σπόρος του πέφτει μέσα στά βάθη του νερου, μέσα ^ 
λάσπη, έτσι κ'έκείνη κατεβαίνει άπ'τόν ούράνιο της τ όν τ^ο μές 
^ήν πυκνή τήν ύλη, πάνω στή γη. Μά ό σπόρος του λωτου φυτρώνει 
καί πάλι κι άπ'τή λάσπη μές στά νερά άνεβαίνει καί πάνω τους τά 
φ·υλλα του οιπλώνει, μπουμπού)κια β γαζει που άνοί γουνε τθ ο λόλευκα 
τά πέταλά τους στου ήλιου τίς άχτίδες. Εϊναι ό άτέλε ιωτος ό κύ­
κλος. Ό κύκλος της ψυχής. "Ετσι κ'έκείνη μέσα στό χωμα θ'άγω- 
νιστεΙ, θά τό νικήσει, κ’έλεύθερη καί πάλι θ'άνέβει στό νερό 
-στον Οστρικο τον κοσμο- ως που θά φτασει άμόλυντη Οπ’τόν βου^ 
κο, άγνή κι όλόλευκη μές στήν ούράνια της πατρίδα.

Αύτό ’ναι τό ταξίδι της ψυχής, ό κύκλος της Ζωης. Κάτω, μέ­
σα στό βούρκο, ή ψυχή, σάν του λωτου τό σπόρο, παλεύει ρίζες 
βαθε ιές νά βγάλει, τή δύναμη καί τή ζωή γιά νά ρουφήξει. Παλε ι> 
ει νά νικήσει τή φθορά, τόν πόνο καί το θάνατο. Κ'εϊν'ό μόνος 
θάνοσος ή νάρκη μές στό βουρκο. Έκεϊ, μές στό πηχτό σκοτάδι
της σκλαβιάς, τ'Ούρανού τό φως ξεχνα, τή λεφτεριά δέν ξέρει. 
Τώρα δέν εϊναι πιά στόν Ούρανό. Τώρα, βαθειά μέσα στή γη, και­
νούργιες θάβυθίσει ρίζες, καινούργιο μάθημα θά πάρει, θ' άν - 
-λήσει νέα πείρα. Μά πάντα λαχταρά ή ψυχή τό φως, τή λεφτεριά, 
τ' χαρά. Πάντα τή χαμένη της πατρίδα άναζητά. Κι ο'μως μές στή 
3αρειά σκλαβιά, μονάχα έ κ ε 1, ή ψυχή .)·ά ξαναβρεί τήν πρωτι­
νή της τή χαμένη δύναμη. Τάχα νά ξέρει ή ψυχή τό μεγαλείο της 
σιγμης^ Της στιγμης πού άπ'αύτήν ή Μοίρα της ολόκληρη έξαρτι- 
έτα:; ^σα ^ήν κάθε μιά στιγμή, μέσα στό αιώνιο Τώρα, ύφαίνε- 
τ ι το ιτέραντο τό νημα. Στιγμή μέ στιγμή της Μοίρας τό νημα 
πλέκεται. Μές στό βαθυ λαβυρινθο το δρόμο της αε νά τόν βρεί
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ιί χαμένη φυχη; Θά β υθιστεί Ολο κα' πιο βαθε ια μεσα στης άγνοι­
ας τή σκλαβιά καί στης άδυναμίας τόν πόνο, ή θέ νά βρεΙ καί πά­
λι, Οσο πιό γ^ίγορα μπορεϊ, τά σκοτεινά κρυμένα μονοπ^ια πού 
όδηγουν έκχΐ, στό τέλος του λαβύρινθου, στης Λύτρωσης τήν Πύ - 
λη; , ,

Μέσα ^ό αίώνιο Τώρα, μέσα στήν κάθε μας στιγμή, της Λύ - 
τρωσης τό νημα πλέκομε. Αύτό πού μέσ'άπ’της σκλαβιας μας τόν 
λαβύρινθο τά βήματά μας θά οδηγήσει. Αύτό πού ολοένα τήν ΕΙ - 

, · ,παρπενη μας υφαίνει.
Αδύναμος ο' άνθρωπος πού λαχταρα, δίχως τήν προσπάθεια, δί­

χως τόν άγώνα, δίχως τόν πόνο, νά βρεθεί ξαφνικά στόν τόπο της 
Ίύδαιμονί ας.

Δέν γνωρίζει τό Νόμο. Ό τόπος αύτός μονάχα μέ τήν προσπά­
θεια, μέ το ν άγωνα, με, τον πονο κατακτιέ ται. "Αν ο σπορος δε 
βυθιστεί στό χώμα, αν δέ σ κ ά φ ε ι τό χωμα, δέ θά βγάλε ι 
τίς βαθειές τίς ριζες καί ποτέ δέ θ’άνοίξει τά πέταλά του στό 
τ ως.

Θ&πρεπε ολοι μας, άντ( νά μοιρολογούμε, άντί ν& θρηνούμε 
τόν πόνο, άντί νά φοβόμαστε τους βράχους πού μας φράζουνε τό 
δρόμο - τ’άμέτρητα τά έμπόδια - νά υμνούσαμε τό θρίαμβο της 
Νίκης.

"Οσο ό άνθρωπος φοβαται, οσο δέν έχει άτράνταχτη τήν πίστη 
του στό Φως, τόσο κι όλοένα μές στό λαβύρινθο θά χάνεται κι ω­
σάν τό σπόρο του λωτου ^ό βουρκο θά σαπίζει. Μονάχα έκεϊνος 
πού δέ φοβ^αι, μονάχα έκεϊνος πού νιώθει τή χαρά του άγώνα, 
τή δόξα του πόνου, μονάχα έκεϊνος θά βγάλει τίς βαθειές τίς ρί­
ζες, τό μακρύ τό μίσχο, πού πάνω θά τόν φέρει ^ά λαμπερά νερά.

Καί μόνο τότε, ολόλευκος λωτός, τά πέταλα θ’άνοίξει γιά νά 
δεχθεί της "Ανοιξης τό αΙώνιο Φως.

’Αγλ. Ζάννου

η 11 Υ Χ Η

ΚΡΙΣΝΑΣ: Θά σου πω άκόμα τώρα τ'είναι ή φυχή 
π’ο'ποιος τή γνωρίσει βρίσκει τήν άθανασία. 
1ϊν’&ναρχη, άσύγκριτη, ύπερτατη, θεϊκιά* 
άν καί είναι φανερό Οτι ύπάρχει 
δέν είναι γνωστό ποιά είναι. 
Παλύχερη, πολύποδη, πολυόμματη ^ 
πολυκέφαλη, πολύστομη, πολύαυτη · 
κ ι Ολα τά πε ριέχε ι

1. Σημ. μετ. Ηέ πολλά αύτιά
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Καί φωτίζε ι τίς αισθήσεις 
κ’αϊσθη^ καμιά δέν εχει1 . 
'Από Ολα άποσπασμένη, όλα τά ΰποσηρίζέι, 
ίδ ιότητες δεν έχε ι, μα αυτη ολα τα θρέφει. 
Είν’τό μέσα καί τό έξω ό'λων των δντων, 
είναι κινητή μαζί κι άκίνητη 
είν’άκατανόητη, γιατ’ είναι ώσάν &ϋλη λεπτή* 
είναι καί πολύ κοντά, είναι καί πολύ μακρυά μας. 
Μαζί είναι μέ -ά όντα, 
άν καί φαίνεται πως δ'ν είναι μαζί τους, 
κι αύτή θρέφει, κατα^ ρέφει καί γεννάει ολα τά δντα. 
Είναι φως των φώτων καί άνώτερη άπ’τήν υλη. 
Είν’ή γνώση καί τό άντικείμενο της γνώσης· 
κά-άνοη-ή μπορεί νά μένει 
μέ τό διαλογισμό καί πάντα μένει 
μέσα σ’δλων τίς καρδιές.

1. Σημ. μετ. Στή Βίδα γράφει: (ή ψυχή τρέχει καί άγγ ίζει άν καί 
είναι χωρίς πόδια καί χωρίς χέρια, βλέπει χωρίς μάτια καί άκού- 
ει χωρίς αύτιά.
2. Σημ. μετ. Δέ φοβούνται τό θάνατ ο.

"Αν καί είναι ή ψυχή μέσα στό σωμα, 
είν’καλύτερη όμως άπ’αύτό.
Γιατί αύτή έπιστατεύει καί δημιουργεί, 
θρέφει καί ύποστηρίζει κ’είναι 

- ■ ' ■ , , ' - ,κυριος υπερτατος, ο υπερτατος εαυτος · . * · . . * * . . . . . * * . .
Τήν ψυχή πού κατοικεί μέσα στό σώμα 
μερικοί γνωρίζουν μέ τό διαλογισμό 
άλλοι μέ πνευματικές δυνάμεις, 
άλλοι μέ τή φιλοσοφημένη σκέψη, 
άλλοι μέ τήν καθ’ έγκράτεια καί άλλοι 
μέ τά έργα πού όρίζει ό νόμος.
Καί οί άλλοι πού καθόλου δέν τήν ξέρουν, 
άν άκούσουνε όσους τήν ξέρουν καί τηνε λατρεύουν, 
και αυτα που ακουσαν πιστεφουν,2 
γίνονται καλύτεροι άπ’τό θάνατο ·

Μιά καί ή ψυχή δέν έχει ο<5τ'άρχή ούτε ποιότη, 
δέν παθαίνει τίποτα κι όταν είναι μέσ'στό σώμα, 
ούτε κάνει τίποτα, ούτε και λερωνεται 
οδτ’άπό τά € ργα ούτε άπό τ ’άποτελέσματά τους. 
Γιατί δπως ό αιθέρας πού παντού ύπάρχει, 
χάρη ^ή λεπτότητά του,



- 7 -

δέ λερώνεται, κι &ς ε'ίναι μέσ'στό βουρκο, 
έτσι κ’ή ψυχή πουναι μέσ'στά σώματα 
δέ λερώνεται άπ’αύτά·. . . . . , ·*·* ·
Καί όπως τόν κόσμον ό'λον ενας "^ιος τόν φωτίζει, 
έτσι κ’ή ψυχή φωτίζει κάθε σωμα.
Κι όσοι μέ τά μάτια ξέρουνε της γνώσης 
πώς τό σώμα είν’άλλο κί άλλη η' ψυχή κι άκόμα 
ξέρουν καί τή λύτρωση των δντων άπ'τήν όλη 
τό Θεο κερδίζουν.

'Από τή Μπαγκαβάντ Γκιτά. 'Αποσπάσματα άπό -τό κεφ. ΙΓ' 
(έδ. 12-17, 22,24-25, 31-34). Μετάφρ.-Τ. Βρατσάνου σελ. 74-76).

ΤΟ ΜΕΣΟΝΥΧΤI ΑΤ I Ι<Ο ΤΟ ΛΟΥ ΛΟΥ ΔΟ

Τά καθάρια τά νερά της Αιώνιας Ζωης, διάφανα σάν κρύσταλλα, 
δέ μπορούνε ν'άνακατευτουνε μέ τό ρέμα τό θολό της καταιγίδας.

Της ούράνιας δροσιάς, ή σταλαματιά, όπου λάμπει μέσ' στόν 
κόρφο του Λωτου, στίς πρωϊνές τίς πρώτες ήλιαχτίδες, σβωλος χ^ 
μα γίνεται σά θά πέσει άπά ^ή γη. Κύταί Τό Διαμάντι είναι τώ­
ρα μια λασποκηλίδα.

· Άσε τήν ψυχή σου νά προσέχε ι κάθε κραυγή πόνου, όπως ό Λω- 
τός γυμνώνει τήν καρδιά του γιά νά πιεί τόν Ά&ιο της Αύγης.

Τό φλογερό τόν "Ι&ιο νά μήν τόν άφίνεις νά ξεράνει ούτε κ’ 
ένα μοναχά δάκρυ πόνου, πρίν νά τό σκουπίσεις ^ ό ίδιος άπ'τά 
μάτια έκεινου πού ύποφερει.

'φίσ'όμως κάθε καυτερό άνθρώπου δάκρυ στήν καρδιά σου νά 
κυλήσει καί νά μείνει έκεί, καί ποτέ μήν τό σκουπίσεις πρίν νά 
σβύσει ό πόνος πού τό γέννησε.

"Ολ’αύτά τά δάκρυα, ώ έσύ πού ή καρδιά σου είναι έλεος γε­
μάτη, τουταδά τά δάκρυα, εΤναι τά ποτάμια πού ποτίζουνε τούς 
κάμπους της άθάνατης συμπόνιας. Σέ παρόμοιο χώμα .μοναχά φυτρώ­
νει τό μεσονυχτιάτικο τό λούλουδο του Βούδδα, πουναι δνσκολώ - 
τερο νά τόβρεις καί σπανιότερο νά τ’άπαντήσεις κι άπό τό λου­
λούδι του δέντρου τής βαγκιας. Είναι ό σπόρος της άπελευθέρω- 
σης άπό τίς ξαναγεννήσεις. Τόν Άρχάτ τόν άπομονώνει άπό'τόν ά­
γώνα κι άπό τήν έπιθυμία καί άπό της ύπαρξης τούς κάμπους τόνε 
πάει στήν Ειρήνη, στήν Εύδαιμονία, πού στόν τόπο της Σιγης καί 
της άνυπαρξίας είναι μοναχά γνωστές.

'Από τή "Φωνή της σιγης". Μετάφρ. Τ.Τ. Βρατσάνου σελ. 20,21 -22.
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ΕΠΕΤΕI ΟΙ ΘΑΝΑΤΟΥ ΕΛΕΝΗΣ ΜΠΛΑΟΑΤΣΚΥ

Τήν ήμέραν αύτήν οί είς ολην τήν Οικουμένην διεσπαρμένοι ά— 
δελφοί μας ενώνονται νοερως ε!ς ένα κοινόν αίσθημα εύλαβείας διά 
νά ύψώσουν μέ συγκίνησιν καί εύγνωμοσύνην τήν καρδίαν των πρό 
του ύ περό χου πνευματος της Ελένης Μπλαβάτσκυ, η οπο ί α ΰ'ψωσε με, 

θάρρος τήν σημαίαν της Θεοσοφικης Ιδεολογίας καί ΐ'δρυσε μέσα είς 
άφαντάστους δυσχερείας καί λυσσώδη άντίδρασιν τήν Θεοσοφικήν'Ε- 
τ^ ι ρε ίαν .

ΊΙ 'Ελένη Ηπλαβάτσκυ άποτελεί τήν έκδήλωσιν της ύπε^έρας 
δυνάμεως πού έξεκίνησε άπό τό ύπερπέραν καί ήλθε διά νά υποδαυ- 
λίση τό άνέσπερον φως της άρχαίας Σοφίας, πού είχε σκοτισθη κά­
τω άπό τόν πυκνόν σωρόν των αίώνων, καί νά μας άποδώση λαμπρο - 
τέραν, ζωηροτέραν, ώραιοτέραν τήν άθάνατον άκτινοβολίαν του, &ιά 
νά φωτ ίση τήν ί,σέληνον νύκτα της άμφιβολίας καί της άπιστ ί ας μέ­
σα είς τήν όποίαν έγειμάζετο άπελπισμένη ή άνθρωπότης του πα - 
ρελθόντος αίωνος. ’^πάνω είς τον μελανόν ούρανόν των υλιστικών 
θεωριών, αί όποίαι είχον κατακλύσει τόν κόσμον, άνεφάνη ώς αύγή 
χαρωπή καί παρήγορος ή Θεοσοφική φιλοσοφία διά των υπερφυών έμ- 
πνεύσεων της 'Ελένης Μπλαβάτσκυ, διαλύουσα τά σκότη της άπογνώ- 
σεως μέ τό φωτεινόν άκτινωτόν των άπεράντων έλπίδων της, άνα - 
στυλώνουσα καί άποκαθιστωσα τήν άπολεσθείσαν πίστιν μέ τήν ά - 
διάσειστον λογικήν των άκαταμαχήτων έπιχειρημάτων της, πού ήσαν 
ένηρμονισμένα πρός τάς θρησκευτικάς καί έπιστημονικάς άντιλή - 
ψεις, άναγεννωσα καί έξιδανικεύουσα τήν άγάπην μέ τό θείονκήρυγ- 
μα της παγκοσμίου άδελφότητος.

Ή Θεοσοφία, ε!ς τήν όποίαν μας έμύησε μέ τά μνημειώδη έργα 
της η 'Ελένη Μπλαβατσκυ, προορισμον έχει να οδηγη είς τας υψη - 
λοτάτας κορυφάς της σκέψεως έκείνους οι όποΙοι τήκονται άπό τήν 
δίφαν του ύπερτάτου Ιδεώδους, έκείνους οί όποΙοι κουρασμένοι 
νά ερπουν έπί του ταπεινού πεδίου αισθάνονται τόν πόθον καί τήν 
άνάγκην νά ύψωθουν είς εύρυτέρους ορίζοντας.

Ζωογόνος κα ί άνεξάντλητος πηγή εύγενων, γενναίων, μεγάλων ί- 
δανικων ή Θεοσοφία καθιστά δυνατήν είς τόν άνθρωπον μίαν στενο- 
τέραν έπικοινωνίαν μέ ύπερτέρους πνευματικούς κόσμους πού καταυ­
γάζουν άπλέτως αί έκθαμβωτικαί άκτίνες της Πίστεως, της Έλπί - 
δος, της Αγάπης καί της Καλωσύνης.

Διανοίγει ένώπιον της ψυχης μας άγνώ^ους, άνυπόπτους καί 
άτέρμονας ορίζοντας έξελίξεως , μεγαλείου κα ί δόξης. Πλουτίζει 
τό πνευμα μας μέ νέας δυνάμεις καί ικανότητας, αί δποίαι ύποβο- 
ηθουν καί χαράσσουν άσφαλως καί εύθέως τόν δρόμον του πρός τήν 
’Αλήθειαν.

Αφυπνίζει είς τά μύχια της ύπάρξεώς μας διαισθήσεις κοιμω - 
μενας άπό τήν έξάντλησιν καί τόν κάμπον των έπιγείων δοκιμασι-
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αν χαί τάς ζωογονεί διά νά φωτίσουν τήν συνείδησίν μας οταν τό 
πνευμα μας συνειθί^ ν'άπομονούται άπό τόν τυραννικόν κλοιόν 
της όλης διά νά μας δείξουν άπό τά βάθη της σκοτεινής κοιλάδος 
των δακρύων, είς τήν δποίαν άσφυκτιωμεν, την μακρυνήν άλλ' ά - 
κτινοβόλον αύγήν της πνευματικής μας άναγεννήσεως καί νά μας 
συντρέξουν ό'πως άτενίζωμεν τήν ζωήν ύπό τήν πραγματικήν της δ- 
φιν μέ θάρρος, μέ έγκαρτέρησιν.έν τη συναισθήσει των άλη&ινων 
αιτίων της καί των άντικειμενικων ακοπων της.

Γνωρίζουσα είς ήμας ή Θεοσοφία ολα τά μυστήρια της άνθρω - 
πίνης ψυχης άπό της έμφανίσεώς της έπί της γης μέχρι της τελευ­
ταίας έξελίξεώς της, μας άποκαλύπτει τήν αιτίαν καί τήν δικαι­
ολογίαν των έπιγειων βασάνων μας, των ήθικών καί φυσικών δοκι­
μασιών μας. Μας παρέχει τό άναγκα~ον θάρρος διά τήν πάλην της 
ζωηη, τήν ώπαιτουμένην δραστηριότητα διά τήν πνευματικήν μας 
έξέλιξιν, τήν έπιθυμίαν καί τήν δύναμιν της τελικης νίκης. Ά- 
νυφώνει τά αισθήματα μας. Μάς έμπνέει εύγενεΐς καί ύγιεϊς εν­

θουσιασμούς καί προκαλεί τήν ύπέροχον πτησιν της ψυχης μας πρό; 
τάς μεγαλοπρεπείς κορυφάς τάς όποίας φωτίζει ή έμπνέουσα μεγα- 
λοφυία του Θεου.

λβς φανερώνει τέλος ή Θεοσοφία τόν δρόμον ό όποΙος φέ^ ι 
πρός τόν ναόν του φωτός. Πρός τόν Ναόν όπου βασιλεύει ή ήρεμος 
καί γαλήνιος εύτυχία, ή όρθοφρονουσα δύναμις της άνθρωπίνης 
συνειδήσεως, πού έχει πλέον άναγνωρίσει τήν Θεότητά της μέ τήν 
κατανόησιν του μεγαλείου καί του κάλλους της άκτινοβολούσης'Α- 
ληθείας καί της κυριαρχίας της έπί των υπερφυσικών Δυνάμεων πού 
μας περιβάλλουν.

Κατά τήν έπίσημον αύτήν στιγμήν &ς ύψώσωμεν εύγνώμονες τήν 
σκέψιν καί τό πνευμα μας πρός τήν 'Πλένην Μπλαβάτσκυ, ή οποία 
άπωιαλύφασα είς ήμας τάς θεοσοφικάς άληθείας μας άνύψω® καί 
μας έπλησίασε πρός τόν Θεόν, δ όποΙος κατοικεί μέσα είς τόν Πα­
ράδεισον της φυχης μας. Π^ός ’^ίνην πού μας άφύπνισε διά νά 
μας δείξη τήν ροδινην αύγην της ακτινοβολου καί ανεσπέρου ημέ­
ρας. Προς έκείνην πού υπήρξε ό άκτινοβόλος πυρσός πού έφώτισε 
τά σκότη της φυχης καί τάς άβύσσους της φύσεως καί μας ώδήγησε 
.έ τήν λάμψιν του ώς ό άστήρ των Μάγων είς τήν άνεύρεσιν του 

εου .
"Ας είμεθα υπερήφανοι διά τά ύπέροχα ιδεώδη ατινα θάλπουν 

αί πανταχου του κόσμου διεσπαρμέναι Θεοσοφικαί Στοαί, ε !ς τάς 
οποίας καί ημείς διακονουμεν. ’Κντός αύτων εύρίσκουν καί θά 
ευρίσκουν πάντοτε πιστόν το νάντίλαλον τα αθανατα ρη ματα ένο ς. 
Βεοΰ, αι ώρα'ίαι έπαγγελίαι της πίστεως, οί παρήγοροι λόγοι της 
ηάτης. 'Εάν συγκεντρώσωμεν τήν σκέφιν μας θ'άκούσωμεν τόν 
'ροΰν των ισχυρών πτερύγων του άνθρωπίνου πνεύμ^ος κατά τάς 

•περηφάνους αύτοΰ πτήσεις κατα τάς οποίας ζητεί νά συλλάβη τό



- 10 -

’&ΰ - ς τό άσύλληπτον, νά έν^καλισθη τό κάλλος τό άπρόσιτον 
καί -ά ^άση τήν κορωνίδα της άφθάστου καί άφθάρτου Τελε ιό -- 
τ ητ ος ·

Τέκνα καί ήμείς του φωτός, άζ γίνωμεν οί έλπιδοφόροι δα - 
■οΰχοι μιας νέας αύγης πολιτισμού καί έξημερώσεως των ή&ων. 01 
άκούραστοι σκαπανείς νέων λεωφόρων προόδου. Οί άγρυπνοι πλοη - 
γοί ο/ προσανατολίζοντες τούς χειμαζομένους άδελφούς μας ε!ς 
εύρυτέρους καί ύψηλοτέρους ορίζοντας δράσεως.

"Ας γίνωμεν τέλος οί εύγλωττοι κήρυκες καί ε'ρμηνεϊς της ά- 
&ανάτου έκείνης φωνης ή όποία άπό κτίσεως κόσμου άντιλαλεί διά 
μέσου των αιώνων χωρίς ποτέ νά σιγήσ], παρήγορος, ευελπις, γο­
ητευτική, εύαγγελιζομένη τήν είρήνευσιν, τήν &δελφότητα, τήν
αρμονικήν συνένωσιν καί συνεργασίαν των διαφόρων λαων της γης 
κάτω άπό τάς πτυχάς μιας καί της αύτής σημαίας, της μοναδικής 
σημαίας της Άληθείας, ή όποία άποτελεΐ τό έμβλημα καί τόν σκ^ 
-ον -ης Θΐοσοφικης ιδεολογίας.

Δημήτριος Νομικός

το ΤΡ I ΑΝΤΑΟΥ ΛΛΟ

Κάποιο μαγιάτικο πουρνό 
άκούγοντας του κόσμου τά τραγούδια, 
λέει τό νιό τριαντάφυλλο 
γιομάτο περηφάνεια:
" ΤΗμαί τό σύμβολο του έρωτα ". 
Κι η μα να του, που τ ’ ακου^: , 
τότες μονάχα σκέφτηκε 
πώς -ρ'-ϊι αυτή 
νά ’ναι τό σύμβολο 
της σιωπηλής, παντοτινής άγάπης. 
Μά αύτή δέν είπε τίποτα, 
μονάχα κρυφογέλασε.

Δημήτρης Θεοδωρίδης 
'Από τις "Πνοές11 (άρ. 79)



ΤΗ ΦΩΝΗ ΠΟΥ ΔΕΝ ΕΧΕΙ ΗΧΟ

'Αχροάσου μονάχα τή φωνή πού δέν έχει ήχο.

Άπό τό "Φως ^ήν Ατραπό": Απόδοσή Κωστη Μελισσαροπούλου

ΠΡΟΣΕΥΧΗ

Γυμνή Σου δέεται ή ψυχή. Άπό χαρά, &πό πόνο 
γυμνή* άπό ήδονή

γυμνή Σου δέεται ή ψυχή, Δημιουργέ, μέ μόνο 
τήν άπλαστη φωνή

πού πρίν ^ή σάρκα μου νά μπεί στόν κόρφο Σου -ώς τζιτζίκι 
κρυμμένο στήν έλιά-

βουλή δική Σου χτύπαε στήν καρδιά μου κ'έλεε "νίκη, 
νίκη στα παντα ' ' και δέν ήτανε μιλια

δική μου, ήταν ή δική Σου, Θεέ. Μ'έκείνη μόνο
Σου δέομαι* λύτρωσέ μου τό σκοπό 

τό μυστικό πού γεύτηκα βα&ιά κ'έξω άπ'τό χρόνο 
γιά ν'άγαπω, γιά ν'άγαπω

πάνω άπό πρόσωπα καί πλάσματα, άπ’τόν ενα
πού κλ:;νω μέσα μου παλμό, 

πού εΐν’ένας πιά γιά ζωντανά καί πε&αμένα, 
δωσε μου, ναί, τό λυτρωμό,

τόν άναρχο έρωτα νά νιώσω άκέριο, Θέ μου, 
μέσα, στά στήλη μου ξανά

καί νά’μαι πιά σάν ή πνοή καί σάν η βοή τ'άνέμου, 
στά κοντινά, στά μακρινά.

Άγγελος Σικελιανός. 'Από τά "Λυρικά" (Σειρά Α') 
Βλ. "Λυρικός βίος" τόμ. Α.

ΣΙΓΗ

Ή πιό δυσκολομά&ητη 
του κόσμου γλώσσα 
εϊν’ή σιγή.

ΛΟΓΙΑ

Λόγια δ Θεός δεν λέει.
Κι ομως μιλεϊ.

Δημ. Θεοδωρίδης. 'Από τίς "Πνοές" 
(άρ· 98 καί 99)
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Ε^ Αηο το ΒΟΥ I ΣΜΑ ΤΟΥ Κ0Η10Υ

Καί μιά μέρα μόνος βρέθηκα 
εξω άπό τό βούϊσμα του κόσμου 
σέ μιας λίμνης άκρη έγώ άσυντρόφευτος, 
μόνος έγώ κι ό εαυτός μου’ 
κι έβλεπα τά ολόστρωτα νερά 
καί μαζί τά βάθια τά δικά μου 
κι άνθιζε άνθος μέσα στην καρδιά μου 
πιό απαλό γιά νά τό πω καημό, 
πιό βαθύ γιά νά τό κράξω έννοια^ 
καί τριγύρω άχνό τό δειλινό 
την παιδούλαν ωρα κοίμιύε 
σέ άγκαλιά μενεξεδένια. 
Καί εϊταν ολα άσάλευτα* 
καί οί λευκοί λωτοί οΐ άπανωτοί 
καί ο φιλί,λιγνος ο καλ αμιω νας, 
άνθια, πολυτρίχια, καί ό'λα 
μέσ’στά βάθη σά νά τάβλεπες 
μιας λιγνοζωγράφιστης εΙκόνας. 
Καί ό'λα σώπαιναν όλότελα 
καί είταν η μεγαλη ή σιωπη 
της μεγάλης πλά^ς πού έσκυψε 
κι έβαλε ταύτ ί 
γιά ν’άκούση το μεγάλο μυστικό 
πού δέν έχει ώς τώρα γροικηθη.

Κωστης Παλαμας. 'Από τό "Δωδεκάλογο του Γύφτου" 
(Λόγος δεύτερος: "Δουλευτης") 

δΑ ΕΛΘΗ Η ΣΤ IΓΜΗ

...........Θεά έ λθ^ η στιγμη κατα τι' ν οπο ί αν ή ά δυναμία και' ή άστα - 
θεια της άνθρωπίνης φύσεως θά ύπερνικηθώσιν καί μία συμπάθεια 
την όποίαν τίποτε δέν θά είμπορεΤ νά κλονίση, μία άγνότης την ^ 
ποίαν τίποτε δέν είμπορεϊ νά μολύνη, μία ύπερτέρα γνώσις καί πν^- 
ματικοτης ικανα, ν ’ ιά:σκησουν την έ πίδρασίν των καί είς τους άο - 
ράτους κόσμους άκόμη, θ'άποτελέσουν τάς χαρακτηριστικάς ίδιότη- 
τας του άκολουθουντος την άτραπόν της τελειότητος· εως ο'του άνα- 
τείλη η εύτυχης ήμερα της άπολυτρώσεως καί της^είσόδου είς τήν 
βασιλείαν των Ούρανών, την όποίαν τόσον πανηγ'υρικώς ύπόσχεται ό 
Χρ ιστός.

Δημ. Νομικό ς. 'Απο την ο μιλ. "Θεοσοφία καί Χρι^ιανισμός " 
(Βλ. "Θεοσοφικαί μελέται" σελ. 33, έκδ. "Θύρσος").
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ΕΡΧΕΤΑI ΜΕΡΑ

"Ερχεται μέρα, 
Ιρχεται στιγμή 
πού ζείς άληθινά, άναμφισβήτητα, 
όταν σ' όλους·μεταδίνεις τή γαλήνη, 
κϊ Οταν ή γαλήνη μέσα σου σαλεύει. 
Είσαι ήλιος, 
είσαι γη, 
άφουγκράζεσαι τά χελιδόνια 
κ’έσύ δ άνθρωπος 
γίνεσαι ο ίδιος χελιδόνι, 
γίνεσαι γιά μιά στιγμή μητέρα, 
ειτε σάν αλογο πρίν τή μάχη χλιμιντρίζεις, 
γίνεσαι γλέντι , 
θλίψη γίνεσαι, 
βροχή, 
θύελλα* 
δέν άνεχεσαι τήν άνέχεια καί τά βάσανα, 
νοσταλγείς τά άδέρφια σου, 
δεν κρατιεσαι, 
ύστερα σταυρώνεις άργά τά χέρια σου στο στήθος, 
καί γιά μιά στιγμή πεθαίνεις.
Μά άπ’αύτή τή ζωή δέ θά μπορέσεις νά ξεφύγεις. 
Πάντα θ& φορας τήν πανοπλία τής μεγάλης ζωης. 
Θάσαι πατέρας, 
θασαι μάνα, 
γιός, , „
καί θάσαι ό κόσμος όλος.

'Έρχεται μέρα, στιγμή, 
πού ζείς άληθινά, άναμφισβήτητα.

Τζανσούρ Τσαρκβιάνι, σύγχρονός μας γεωργιανός ποιητής 
’Απόδοση Γ. Φραγκίστα.

ΕΙΜΑ 1

Όταν ό ίσκιος του πουλιού ωσάν τό ψάρι στό νερό, γλιστράε ι 
στό πράσινο του λιβαδιού κι ό ήλιος του Μαγιού μέ φύλλα πλακο­
στρώνει τό κόκκινο τό χωμα τό με^μεριάτικο, άχ είμαι ο ίσκιος, 
είμαι τό πουλί, ό ήλιος καί τό φύλλο, τό πράσινο νερό καί τό 
λιβάδι.

'Αντρέ Συαρές { Αηά^β 3π&γθ8 ) . ’Από τό "Ιδού ο' άνθρωπος". 
Μετάφρ. Μαρ. ΟΙκονόμου.
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ΜΕΡΟΣ ΕΝΟΣ ΟΛΟΥ

'Εάν ό άνθρωπος του οποίου τό πνευμα εΊναι καλλιεργημένου, 
φθάση ε!ς την γνωσιν ε'αυτου, τουτο κ^ορθώνει μόνον καί μόνον 
διότι έμαθε νά θεωρη ε'αυτόν ώς μέρος ένός ολου καί νά συνέχηται 
μέ άλλα μέρη του αύτου ολου.

’Εδουάρδος φόν Φοίχτερσλέβεν ( Εόπαπ! νοη Γθπ^ίθΓ81ονοη,ΐ806;.- 
1849). Άπό την "'Υγιεινή της ψυχης". Μετάφρ. Ζ.

ΕΝΤαΣΗ ζωης

"Οσο πιό πολύ ταυτίζεται ή ζωη του έγώ μέ τή ζωή του μή έγώ 
τόσο πιο Εντονα ζουμε.

'Αμπντούλ Χαντ ί. 'Από τό άρθρο "'Η παγκοσμιότητα στό Ίσλάμ11 
Βλ. γαλλικό περιοδικό Τό πέπλο της ’Ίσιδας ( Ιό νοϊΐο ά'Ιδίδ), 
Γενάρης 1934. Μετάφρ. Μαρ. Οίκονόμου.

ΑΛΟ [Μϋόϋ μας

Θάρθουν πάλι χρόνοι καί καιροί.
"Ω ναί; τόμαθα τώρα, τό γνωρίζω.
Πού τα τριαντάφυλλα θά μπουμπουκιάζουν 
όλοχρονίς. Πού τό φεγγάρι πάντα ολόγιομο 
θά κολυμπά στίς λιμνοθάλασσες.
Τ’άηδόνι δέν θά σταματα τίς καντσονέττες του.

'Όσοι έχθ ρο ί , θά περπατούν χέρι μέ χέρι .
Θάρθουν πάλι χρόνοι καί καιροί.
Τό γράφουν τ’α^ρα. Μιά φωνή τό κράζει
μέσα μου. Τό τραγουδα τ'άγέρι στά πλατάνια.
Θάρθουν σάν εύλογία. Σάν τ’ Ούρανοΰ 
τό μάννα. Τρέξε κόσμε νά προφθάσης.

Γιατί άλοίμονό μας άν δέν Ελθουν.
Ζουμε σέ πυρετόν άφανισμού.

Ό κόσμος έγινε ^ρατόπεδο πολέμου.
'Αλοίμονό μας άν δέν ελθουν.

"Ανθρωπος δέν θά μείνη γιά νά κλάψη
τόν άνθρωπο, τόν άδελφό του.
Τό φάντασμα μονάχα της κατα^ ροφης
θά τριγυρνα καγχάζοντας μές στά συντρίμμια.

Διονύ^ς Κουλεντιανός. 'Από. τίς "Δοξαριές" (Πειραιεύς, 1962).
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ΔΡΟΣΟΣΤΑΛΙΔΑ ΚΑI ΛΙΜΝΗ

"'^' είσαι η μεγάλη της δροσιάς σταλαματιά κάτω άπ' τό 
φύλλο του λωτου κι έγώ ή πιό μικρή στήν πάνω τή μεριά του φύλ­
λου" λέει στή λίμνη ή δροσοσταλίδα.

Ρ. Ταγκόρ. Άπό τά "Διαβ^άρικα πουλιά". Λεύτερη άπόδ. Δ. Θεο - 
δωρ ίδη.

Η ΠΡΟΑΙΩΝΙΑ ©ΆΟΣΌΟΙΑ

ΚΑΗ Η ΜΠΑΓΚΑΒΛΝΤ ΓΚI ΤΑ

συνέχεια άπό τό προηγούμενο Δελτίο καί τέλος

Πρέπει τώρα νά έξετάσουμε τά ήθικά συμπεράσματα πού βγαί - 
νουν άπό τήν προαιώνια φιλοσοφία. "Ή άλήθεια, λέει ό Άγιος
Θωμάς ό Άκινάτος, είναι ό τελικός σκοπός γιά ολο τό σύμπαν ^ί 
ή μυθική θεώρηση της άλήθειας είναι ή κύρια άσχολία της σοφί­
ας. Οί ήθικές άρετές, λέει κάπου άλλου, άνήκουνε ^ή μυστική 
θεώρηση, &χι '!σως ούσιαστικά, μά σάν άναγκαία προδιάθεση" Μ'άλ- 
λα λόγια ή άρετή δέν είναι δ σκοπός, είναι τό μέσο τό άπαραί - 
τητο γιά τή γνώση της θεϊκής πραγματικότητας. Ό Σανκάρα, ό με­
γαλύτερος !νδός σχολιαστής της Γκιτά, τήν ίδια θεωρία ύπο^η - 
ρίζει. Ή σωστή δράση είναι ο δρόμος πού δδηγεϊ ^ή γνώση. Γι^ 
τ( έξαγνίζει τήν ψυχή. Καί μόνο ψυχή έξαγνισμένη άπό τήν έγω - 
πάθεια μπορεί μέ τήν ένόραση νά νιώσει τό Θεϊκό Βυθό.

Στήν αύταπάρνηση, σύμφωνα μέ τή Γκιτά, μπορεί νά'φτάσει δ. 
άνθρωπος καλλιεργώντας δυό άρετές πού ολες τίς άρετές τίς πε­
ριέχουνε. Οί δυό αύτές άρετές είναι ή άγάπη καί ή άπροσκολλησία. 
Ή δεύτερη είναι τό ίδιο πράμα μέ κείνη τήν άγια τήν άδιαφορία 

πού τή σημασία της έπίμονα, άκούραστα τήν τονίζει δ Άγιος 
Φρακίυκος των Σάλεων1· "'Όποι ο^ τήν κάθε του πράξη τήν άνάγει 
στό Θεό" γράφει ό Καμύ ( ^^α8) συνοψ ί ζοντας τοΰ δασκάλου του 
τή διδασκαλία, "καί δέν έχει άλλο σκοπό άπό τή δόξα Του, θά 
βρει τή γαλήνη παντου, άκόμα καί στήν πιό μεγάλη ταραχή". 'Όσο 
τήν καλλιεργούμε αύτή τήν ^ια τήν άδιαφορία γιά τούς καρπούς 
της πράξης, "καμιά θεμιτή άσχολία δέ μας χωρίζει άπ'τό Θεό, ϊσα 
ίσα μπορεί νά γίνει μέσο γιά τελειότερη ένωση". 'Εδω ή λέξη

1. Σημ . μετ. "Αγιος της Καθολικής 'Εκκλησίας (1567-1622) 
σκσπος της Γενεύης,·συγγραφέας του έργου "Φιλοθέα ή ε| 
«ήν εύλαβική ζωή" (1608) καί άλλων βιβλίων.
2. Σημ. μετ. Γάλλος έπίσκοπος (1584-1652), φίλος τον Αγίου 
Φραγκίσκου των Σάλεων.

, έπί- 
σαγωγή
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"θεμιτή" δίνει εναν άπαραίτητο προσδιορισμό σέ μιά διδασκαλία 
που χωρίς αύτόν θά έμενε άσυμπλήρωτη καί θά μπορούσε νά γίνει 
καί έπίφοβη. Μερικές πράξεις άπό τή φύση τους εΤναι κακές ή δέν 
είναι σκόπιμες. Καί τό βασικό τους τό χαραχτήρα καμιά καλή πρό­
θεση δέ θά τόν άλλάξει, καμιά συνειδητή προσφορά τους στό Θεό, 
καμιά άπάρνη^ των καρπων. ΊΙ ^ια άδιαφορία είναι άπαραίτητο 
νά διδαχτεί συνδυασμένη μέ μιά σειρά έντολές πού ν'άπαγορευουνε 

ι τά εγκλήματα, μά καί μέ μιά ξεκάθαρη άντίληψη κεινου πού στό’Ο- 
: χταπλό τό Μονοπάτι του Βούδδα όνομάζεται Σωστή διαγωγή. Γιά τό 

_ βουδδιστή λοιπόνή σωστή διαγωγή είναι άσυμβίβαστη μέ τά όπλα 
τά θανατερά καί μέ τά μεθυστικά πιοτά πού φτιάχνουν ο; άνθρωποι. 
Γιά τό χριστιανό του μεσαίωνα είναι άσυμβίβαστη ή σωστή διαγωγή 
μέ τούς τόκους καί μέ τά μονοπώλια πού όστερα άπό τότες θεωρη - 
θήκανε δουλειές καλές καί νόμιμες. Ό Τζ.ών Γούλμαν ( ^οΗη \Ϋοο1- 
καη), ό άμερικάνος ό κουάκερος, είναι παράδειγμα διαφωτιστικό 
γιά τόν τρόπο πού μπορεί νά ζήσει ό άνθρωπος μέσα στόν κόσμο ά- 
πόλυτα άδέσμευτος άπό κάθε προσκόλληση καί ζωντανά· νιώθοντας 
πάντα τίς άπαιτήσεις της σωστης διαγωγής. Μ’όλο πού θά τόν σύμ- 
φερνε καί θά ήτανε κ.ι όλότελα νόμιμο νά πουλάει στούς πελέιτες
του μαγαζιού του ζάχαρη καί ρούμι άπό τίς Δυτικές 'Ινδίες, δέν 
τόκανε. Γιατί αύτά τά πράματα ήτανε προϊόντα της σκληρης δουλεπ 
ας των σκλάβων. Έτσι κι οταν ήτανε στήν ’Αγγλία ό ΙΌύλμαν, καί 
νόμιμο θά ήτανε καί βολικό νά ταξιδεύει μέ ταχυδρομικό άμάξι.
Κι δμως προτιμούσε νά πάει μέ τά πόδια. Γιατί; Γιατί η' εύκολία 
της γλήγορης μεταφοράς είχε άντίτιμο τή μεγάλη τήν άπανθρωπιά 
γιά τ’άλογα, καθώς καί τούς φριχτούς τούς ορους της έργασίαςτών 
άμαξάδων. Γιά τό Γούλμαν ένα τέτοιο σύστημα μεταφοράς ήταν άπό 
τή φύση του άνεπιθύμητο, οσο κι ·άν ήταν αύτός άδέσμευτος άπό 
προσκολλήσεις. Φορτωνότανε, λοιπόν στόν ωμο του τό σάκκο του καί 
περπάταγε.

Στίς προηγούμενες σελίδες προσπάθησα νά δείξω πώς ή προαιώ­
νια φιλοσοφία καί τά ήθικά της συμπεράσματα άποτελούν εναν είνώ- 
τερο κοινό συντελεστή, πού ύπάρχει σ’ολες τίς μεγάλες θρησκείες 
του κόσμου. ΊΙ άνάγκη νά διακηρύξουμε τούτη τήν άλήθεια ποτέ δέ 
στάθηκε τόσο έπιταχτική δσο εΤναι σήμερα. 'Η εΙρήνη ποτέ δέ θά 
εΤναι σταθερή, άν δέν παραδεχτούν, πρίν νά παραδεχτούν οί άνθρω­
ποι μιά φιλοσοφία γιά τή ζωή πιό συνταιριασμένη μέ τά γεγονότα 
τα κοσμολογικά καί τά ψυχολογικά άπό τήν παράλογη τήν είδωλολα- 
τρεία του έθνικισμου κι άπό κείνη τή ρεκλαμαρισμένη τήν πίστη 
^ήν Πρόοδο πού μέ πίστη στήν Αποκάλυψη μοιάζει. ’Από τήν πί­
στη σέ κείνη τήν πρόοδο πού οδηγεί σέ μιά μηχανοποιημένη Νέα1 Ι­
ερουσαλήμ. "Ολα τά στοιχεία της προαιώνιας φιλοσοφίας βρίσκον — 
ται, 8πως είδαμε, σ'ολες τίς παραδοσιακές θρησκείες. Μά στίς 
^νθηκες τίς τωρινές δέν ύπάρχει ή παραμικρή πιθανότητα νά γί -
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I

νει άπ'δλο τόν κόσμο δεχτή η μιά παραδοσιακή θρησκεία ή ή άλλη. 
Οί ΕύρωπαΊοι καί οί ... Άμερικάνοι_ &έ θά δουν κανένα λόγο νά γί­
νουν όπαδοί του ίνδουϊ^τοΰ &ς πουμε ή του βουδδισμου. Καί δεν 
περιμένουμε ν’άπαρνηθουν οί' λαοί. της Άσίας τίς δικές τους τίς 
παραδόσεις καί νά δεχτούνε _τό χριστιανισμό πού πολλές φορές ά- 
νυστερόβουλα τούς τόν διδάσκουν οΐ άποικιοκράτες πού τετρακό - 
σια χρόνια καί παραπάνω τούς_χτυπανε συνέχεια, τούς έκμεταλ - 
λεύονται καί τούς καταπιέζουνε καί πού. τώρα γυρεύουνε νά ^μ - 
πληρώσουνε τό εργο της κατα^ροφης έκπαιδεύοντάς τους. Μά τό 
εύτύχημα είναι πώς ύπάρχει σ'ολες τίς θρησκείες ό άνώτερος κοι­
νός συντελεστής, ή προαιώνια φιλοσοφία, πού παντου καί πάντα
χάθηκε τό μεταφυσικό σύστημα των προφητών, των άγίων καί των 
σοφών. ΕΤναι άπόλυτα μπορετό νά μείνουν οί άνθρωποι καλοί χρι­
στιανοί, καλοί ίνδουϊστές, καλοί βουδδιστές, καλοίμουσουλμά - 
νοι, κι ομως νά τ·ύς·ένώνέι ή ομοφωνία τους στίς διδασκαλίες 
της πρααιώνιας φιλοσοφίας’. . ·. .' . .

ΊΙ Μπαγκαβ άντ ,Γκιτ ά εΊναι ι σως ή πι ο. συστηματική ι'ερογραφι - 
κή διατυπωση.της προαιώνιας φιλοσοφίας^ Σ’έναν κόσμο που βρί - 
σκεται σέ πόλεμο, σ’έ'ναν κόσμο πού επειδή του λείπουν οΐ.άπα - 
ραίτητες οί διανοητικές καί πνευματικές προϋποθέσεις της.είρη- 
νης, τό μόνο' που μπορει- νά έλπίζει είναι μέ μπαλώματα νά φτ ιά- 
ξει κάποιας λογης άβέβαιη ένοπλη^άνακωχή, ή Μπαγκαβάντ Γκιτά 
δείχνει σταθερά, καθαρά,"Αλάθευτα τό δρόμο τό μοναδικό του γλι­
τωμού άπό· τήν άναγκαιότητ'α- τής. αύτοκαταστροφής πού "αυτός ο ί­
διος έχει- έπιβάλει στόν· εαυτό του. (Τέλος). ·

Λ1όοΜ8 Η^ΐοχ, όνομαστό ς. σύγχρονός μας αΥγλος λογοτέχνης 
καί κριτικός. 'Από τήν εισαγωγή του. ^ης'Μπαγκαβάντ Γκιτά τήν 
άγγλική μετάφραση πού γράφτηκε άπό το·διαλεχτό τό μυθιστοριο - 
γράφο τόν γ^ΓίέίορΗθΓ ΙδΗοιννοοό κι άπό τό δάσκαλό του τό 
^ν.^1 ΡυαύΓαναοεο^α.

Μεταφρ. Ηαρ. Γ. Ο^ζανόμαυ

' ΠΛΗΘΟΣ ΜΟΡΦΕΣ

Πληθος εχει τό θείο μορφές καί πολλά 
οί θεοί κάνουνε πράματ'άνέλπιστα..' 

.

Εύριπίδης. 'Από τίς "Βάκχες" (άπό τήν έξοδο) 
Μετάφρ. Θρασ. Σταύρου

(βλ. "Εύριπίδης", έκδόσεις ’ή,Άλφα " Ι. Μ. Σκαζίκη,. Άθήναι).
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ΑΝΑΤΟΛΗ,ΔΥΣΗ,ΝΟΤΟΣ,ΒΟΡΡΑΣ

Βλογημένη ή ροδάτη 'Ανατολή, ή μεγάλη μας 
άρχόντισσα μητέρα, πού γεννάει το Λόγο, 
γυμνό καί καταστρόγγυλο, δλο φως σάν ηλιοί 
Βλογημένη ή φλογάτη Δύση πού τόν δέχεται 
καί τόν ούρμάζει μές στό σπλάχνο της σά σπόρο! 
Βλογημένος ό Νότος ό ζεστός μέ τ’άγρια, 
σγουρά, μελαχρινά κεφάλια των άνθρώπων! 
Βλογημένος άς εΤναι κι ό Βορράς μέ τ’άκουρα 
ξανθά μαλλιά καί τ’άψηλά φλογάτα τζάκια!

Ν. Καζαντζάκης. ’Από τήν τραγωδία "Χριστός"
Βλ. "Θέατρο" τόμ. Β^Τραγωδίες μέ βυζαντινά θέματα) σελ. 70-71)

δΥΣΗ Ι<Α I ΜΙΑΤΟΛΗ

Θά είναι άδύνατο νά πραγματοποιηθεί τό εύρωπαϊκό έθνικιστι- 
κό ιδεώδες, τό δικαίωμα κάθε εθνους νά έκλέξει γιά τόν έαυτό του 
τήν κυβερνητική μορφή πού του άρέσει καί νά ζεϊ τή ζωή του, ό'σο 
τά εύρωπαίκά εθνη θά εχουν ή θά έπιθυμουν νά [χουν χτήσεις στήν 
’Ασία. ΈκεΤνο πού πρέπει νά έξασφαλίσουμε είναι ή συνεργασία 
της Δύσης καί της Ανατολής γιά κοινά τέλη δχι μέ τήν υποδούλω­
ση της μιας στήν άλλη ο^ε μέ τή διηνεκή άπομάκρυνσή τους.

ΉΕύρώπη δέν θά μπορέσει νά ξεπληρώσει τό χρέος της καί μέ 
ώφελιμότερο γιά τόν έαυτό της τρόπο, παρά ζητώντας νά συνεργα - 
σθεϊ μέ τήν 'Ασία σέ δλες τίς περιπέτειες του πνεύματος πού θά 
θελήσει νά ριχτεϊ. 'Η άλήθεια εΤναι πώς έτσι θ'άναλάβει τήν δύ­
σκολη ύποχρέωση νά καταρίψει τήν παλαιά πίστη πού άποδίδει στήν 
Δύση τήν άποστολή νά έκπολιτίσει τήν Ανατολή.

'Ανάντα Κοομαρασβάμυ (ΑηαηΗα ^οοΜαΓα31ν^χ ) · ’Από τό ,βιβλίο 
του "Ό χορός του Σίβα". Μετ. Κ. Μπ.

Τα ΧΑΑΤ Ια

Σέ τουτο τ’άκρογιάλι τό μικρό του Κόσμου μας 
τά κύματα τά παιγνιδιάρικα τής ζωης 
χαϊδεύουνε, παιδεύουν καί φιλουν 
χωρίς προτίμηση, χωρίς έξαίρεση, 
τά κίτρινα, τά μαυρα, 
τά κόκκινα καί τ'άσπρα τά χαλίκια.

Δημ. Θεοδωρίδης. 'Από τίς "Πνοές" (άρ. 17) ,
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Ο ΝΑΟΣ ΤΗΣ ^ΧΗΣ

Σάν τόν αύτοκράτορα τόν "Ακμπαρ πηγα νά προσευχη&ω στό τζά- 
μί της 'Άγρας. Μά οί κολόνες κάτω άπό των τρούλλων τίς άψίδ ες 
μοιάζουν μέ σειρές άπό προσκυνητές πού μέ πέτρινες νταντέλες έ­
χοντας τό κεφάλι σκεπασμένο περπατούν καί μουρμουρίζουν καί στά 
γόνατα δέν πέφτουν.

Σάν τόν αύτοκράτορα τόν "Ακμπαρ πηγα νά προσευχη&ω στων 
βραχμάνων τό ναό., Μά άπό τούς γειτονικούς βωμούς έβγαινε μιά 
μυρουδιά πού μ’επνιγε. Παραήταν οί &εότητες πολλές. Κούναγε τήν 
προβοσκίδα του ό Γκανέσας κι άπλωνεν ό Σίβας τόσα μπράτσα πού 
φοβή&ηκα μήν πάει καί μ'άρπάξουν πρίν τήν προσευκή μου στό Θεό 
ν'άποτελειώσω .

Σάν τόν αύτοκράτορα τόν 'Άκμπαρ πηγα νά προσευχη&ω στούς 
παρσιστές άνάμεσα. Μά &αρρούσες ολοένα πώς &έ νάσβηνε ή φωτιά 
ή αγιασμένη. Καί μέ τύλιξεν ό ίσκιος του Άχριμάν ό γιγαντένι- 
ος, καί οί Γιατού, πού είν'τό κορμί τους ομοιο μέ της νυχτερί­
δας, άνατρίχιαζαν τριγύρω μου καί βγάναν έ'ναν ήχο σά νά σάλευαν 
φτερουγες βελουδένιες.

Σάν τόν αύτοκράτορα τόν 'Άκμπαρ πηγα νά προσευχη&ω στήν 
κα&ολική τήν έκκλησίά των πορτογάλων καλογέρων. "Ομως οί καμ­
πάνες στείλαν άπό τό καμπαναριό τή μουσική τους πρός τ’άπάνου 
κι οζω βγηκα γιά νά δω ποιά νάταν τάχα κεί να τά χαλκωματένια 
χελιδόνια πού τόν ήχο τουτο βγάνανε πετώντας στό γαλάζιον ού - 
ρανό.

Σάν τόν αύτοκράτορα τόν "Ακμπαρ πηγα ν& προσευχη&ω μές 
στων έβραίων τή συναγωγή. 'Όταν όμως τήν Τορά2 μου δείξαν, τό­
σα γράμματα α’ινιγματικά διαβάσανε τά μάτια μου πού ήμουνα σάν 
άν&ρωπος χαμένος μέσα σέ χιλιόχρονο ρουμάνι. Κι άμα βρέ&ηκα

1. Ό αύτοκράτορας ο. 'Άκμπαρ πήγαινεκ'εκανε τήν προσευκή ' του 
καί σέ έκκλησιά καί σέ τζαμί καί σέ ναό. Γύρεψε νά ενώσει τίς 
&ρησκε~ιες καί πίστευε πώς ό άληθινός Θεός είναι μέσα μας.
2. Σημ. μεταφρ. Τήν Πεντάτευχο.

μπροστά στό αίνιγμα πού δίνουν οί κοσμογονίες πισωδρόμησα.
Σάν τόν αύτοκράτορα τόν ’Άκμπαρ κά&ισα μές στης ψυχής μου 

τόν έσώτερο ναό. Πού δέν εχει μήτε βίβλο μήτε καί κολόνες. ;Πού 
δέν εχει άγάλματα μήτε καί φωτιά βιασμένη, μήτε κι αρμονία ά­
πό καμπάνες. Πού παράθυρο άνοιγμένο πρός τόν κόσμο των άνθρώ - 
πων δέν ύπάρχει. Κι ομως της άλή&ειας τό κα&άριο φως μέ φώτισε. 
Μωρίς Μ^κρ (Μαντ^ο Μα§Γβ).’Από "Τό βιβλίο των. μ ισόκλει^ων λω- 
των"
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0 ΘΕΟΣ ΚΑΙ 01 ΘΕΟΙ

συνέχεια άπό τό προηγούμενο Δελτίο &·

'Αφού όμως είπαμε 8,τι μπορούσαμε νά πουμε γιά τό Θεό, είναι 
φυσικό νά σας κρατεϊ ό τίτλος της ομιλίας μου στήν προσδοκία ν’ 
ακούσετε καί γιά τούς Θ£υύς.

Γιά νά Ικανοποιήσω τήν προσδοκία σας θ'άρχίσω μέ. μιά φράση 
του κατά 'Ιωάννην Εύαγγελίου κεφ. ι' έδ. 34: "0ύκ έστί γεγραμ - 
μένον έν τψ νόμψ υμών, έγω είπα, θεοί έστέ;"·

"Ετσι λοιπόν, ό εβραϊκός νόμος, πού έπικυρώνεται καί &πό τόν 
άνθρωπο^εό Χριστό, λέει οτι έμεϊς οί άνθρωποι είμαστε θεοί,θε- 
οί" έν δυνάμει" βέβαια, οντα δηλαδή προορισμένα νά καταλήξουμε 
νά γίνουμε θεοί μέ τήν εξελικτική πορεία μας, πού δέν στρατί:
ποτε.

"Αν ρίξουμε μιά σύντομη έρευνητική ματιά στίς δυό έξαιρετικά 
άξιοπρόσεχτες παλαιότ^ες θρησκείες, τήν 'Ινδική καί τήν’Αρχαια 
Ελληνική, πού ή ομοιότητά τους κάνει πραγματική κατάπληξη, θά 
ίδούμε 8τι καί οί δύο παραδέχονται τήν ύπαρξη ένός Θεού" Πατρός 
πάντων, άνδρων τε θεών τε'' καί μιας ολόκληρης σειράς αλλων.θεών 
διαφόρων κατηγοριών καί τάξεων, σειρας· πού καταλήγει στούς ημί­
θεους καί στούς ^ρωες. Τοποθετούν δηλαδή αύτές οί θρησκείες όλα 
τα θεϊα οντα, πού τήν ύπαρξή τους τήν παραδέχονται, σέ μιά κλί­
μακα. Στό ψηλότερο σκαλοπάτι της στεκει ο Θεος, έκεινος βέβαια 
ό Θεός πού, οπως θά ίδούμε παρακάτω, μπορεί νά τόν συλλάβει τό 
πνεύμα τού σημερινού άνθρώπου μέσης έξέλιξης.

Θά κάμουμε στό τέλος μιά συντομώτατη σύγκριση των δυό αύτών 
θρησκειών πού ή μισαλλοδοξία καί ό άφταστος φανατισμός τών λει­
τουργών τής θρησκείας του κατ'έξοχήν Θεού της άγάπης τίς όνο - 
μάζει είδωλολατρικές. ’ψεϊς ομως άπό οσα θά λεχθούν παρακάτω 
θά μπορέσουμε νά σχηματίσουμε ό καθένας μας μιά ξεκάθαρη Ιδέα 
γιά -ήν άόία τους.

Πρέπει άκόμα νά προστεθη οτι έκτός άπ'αύτές τίς δύο θρησκεί­
ες καί ή θρησκεία τών Αρχαίων Αιγυπτίων καί ή Δρυϊδική καί ή 

.
θρησκεία των 'Ιθαγενών της Αμερικής είχαν έντελώς ή περίπου τήν 
’ί δια σύνθεση ·

'Αλλά καί ή ’Ιουδαϊκή θρησκεία οπως καί ή Χριστιανική εχουν 
κι αύτές κρυμμένους τούς πολλούς θεούς τους, πού δέν τούς όνο - 
μάζουν βέβαια "θεούς" τούς δίνουν ομως θεϊες Ιδιότητες.

Είχαμε πολλές φορές- τήν εύκαιρία νά πούμε δτι ό έσωτερισμός 
ολων τών θρησκειών είναι ο ίδιος. Δέν εϊναι λοιπόν δυνατό νά ε- 
χει ή έσωτερική διδασκαλία τών θρησκειών κατευθύνσεις διαφορε - 
τικές σ’αύτό τό τόσο βασικό ζήτημα της θείας Ιεραρχίας πού Κεφ^ 
λή της εΊναι ή Αιώνια Μονάδα, ό Δημιουργός Λόγος.

Καί τώρα άς έξετάσουμε τί λέει γιά τό ίδιο αύτό ζήτημα ή 9ε- 
οσοφ ία.
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Λοιπόν, σύμφωνα μέ τίς άπόψεις της, τό έργο του Μοναδικού 
τρισυπόστατου Κοσμικού Λόγου άπλώνεται σ'ολόκληρο τό Σύμπαν μέ 
βάση Ινα Μεγάλο σχέδιο προκαθορισμένο στήν κάθε του λεπτομέρεια 
Τό σχέδιο αύτό είναι ή έξέλιξη.

Σύμφωνα μέ τό μεγαλειώδες αύτό σχέδιο γίνεται μιά άδιάκοπη 
έξέλιξη του Σύμπαντος κατά σφαίρες καί τήν έξέλιξη αύτή τή βο­
ηθούν καί τήν κατευθύνουν επτά ένσ^ατώσεις της θείας φύσης 
του Δημιουργού Λόγου πού όνομάζονται "0ί επτά Πλανητικοί Κοσμι­
κοί Λόγοι".

00λα τά άστρα τού Σύμπαντος, πού είναι κέντρα μεγάλων συ - 
στημάτων εξέλιξης, άνήκουνε στόν έ'ναν ή στόν άλλον άπό τούς 'Ε- 
πτά Πλανητικούς Κοσμικούς Λόγους καί είναι μ'έναν κάποιον τρό­
πο έκφράσεις της ζωης τους, δπως άκριβως καί οί έπτά Πλανητι - 
κοί Κοσμικοί Λόγοι είναι έκφράσεις της. Ζωης του Μοναδικού Κο­
σμικού Λόγου.

Μιά άπό τίς σφαίρες έξέλιξης του Σύμπαντος είναι καί ήσφαί- 
ρα του δικου μας Πλανητικού συστήματος, σφαίρα πού κέντρο της 
είναι τό κέντρο του ^^ιου καί ή άχτίνα της φτάνει ώς τόν πιό 
άπομακρυσμένο άγνωστο πλανήτη πού δέν εχει άκόμα άνακαλυφθη.

Μέσα λοιπόν στή λαμπρότητα της Παγκόσμιας Ζωης ύπάρχει καί 
ο δικός μας Πλανητικός Κοσμικός Λόγος, ή Πνευματική έκείνη όν- 
τότητα πού είναι άρχοντας καί κύριος του δικού μας Πλανητικου 
Συστήματος έξέλιξης, του Ήλιακου, ό Ηλιακός Λόγος.

Ποιός μπορεί νά μας πη ποιός είναι ό ειδικός σκοπός πού έ- 
πιδιώκει μέ τήν άνάπτυξη του Συστήματός του δ Ηλιακός Λόγος ; 
"Ενα πράγμα μόνο είναι βέβαιο, ότι γιά μας τούς άνθρώπους αύ - 
τός είναι ό Θεός, τό τελευταίο όριο όλων μας των σκέψεων καί 
της φαντασίας μας, ό μόνος Θεός πού μπορούμε νά άντιληφθοΰμε, 
γιατί έκείνος είμαστε έμείς οί ίδιοι καί οχι άλλος.

Χωρίς τή σκέψη Του δέ θά μπορούσαμε νά σκεφθουμε, χωρίς ^ν 
άγάπη Του δέ θά μπορούσαμε ν'άγαπουμε, χωρίς τή ζωή Του .δέ θά 
μπορούσαμε νά ζούμε. Οΐ άτομικότητές μας είναι μικρά κομματά - 
κια δλόκληρης της δικης Του άτομικότητας, κύκλοι ^ήν -πλατειά 
σφαίρα του Είναι Του. Τό πεδίο της ένέργειάς Του είναι.ή σφαί­
ρα πού περιγράψαμε παραπάνω, πού τό κέντρο της είναι στό κέν­
τρο του Ήλιου. .

Στό έσωτερικό αύτης της σφαίρας, στό χώρο πού λάμπει, άνα- 
πτύσσει τή δράση Του ο 'Ηλιακός Λόγος μέ τό νά υποχρεώνει &δι^ 
κοπα τό Σύστημά Του νά ξεσκεπάζει δλο καί περισσότερο τή θαν - 
μάσια φύση Του καί περιμένει υπομονετικά τή μεγάλη μέρα πού δ-.. 
λη ή ζωή του Συστήματός Του, πού προέρχεται άπ'αύτόν τόν ίδιο, 
θά ξαναγυρίσει σΆύτόν έχοντας συνείδηση της δόξας Του πού θά 
έχει ξεσκεπασθη.
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Συμφωνα μέ το άποκρυφιστικο αξίωμα " ' Ως έ ν το-ς "Ανω οι"τω 
καί έν τοϊς Κάτω" ό Ηλιακός Λόγος είναι καί αύτός τρισυπόστα - 
τος δπως καί δ Μοναδικός Κοσμικός Λόγος, της ζωης του 'Οποίου 
είναι μιά έκδήλωση.

Οί Θεοί όλων των Αρχαίων θρησκειών, όπως της 'Ινδικης, της 
Αιγυπτιακής, της Ζωροαστρικης, της Μιθραικης, της Αρχαίας Έλ - 
ληνικης, ήταν ολοι 'Ηλιακοί θεοί, ήταν δηλαδή γιά δλες ή (δια 
μεγάλη πνευματική όντότητα πού παρουσιάζονταν άπό τήν έξωτερική 
διδασκαλία της κάθε θρησκείας μέ διαφορετική μορφή καί διαφορε­
τικό Ονομα. Τόν Υδιο 'Ηλιακό θεό λατρεύουν, χωρίς βέβαια νά τό 
ξέρουν, καί οί όπαδοί όλων των σημερινών θρησκειών, καί άπ' αύ- 
τές δέν εξαιρούμε βέβαια ούτε τήν εβραϊκή μέ τό σκληρό καί ά - 
τεγκτο Ίεχωβα ούτε τή χριστιανική μέ τόν γλυκύ καί άπειροεύ - 
σπλαχνο Τρισυπόστ^ο Θεό.

" Ώς έν τοϊ ς &νω οότω καί έν τοϊ ς κάτω ".
'Όπως τό έργο τού Μοναδικού Λόγου τό βοηθούν οι επτά Πλανη - 

τικοί Κοσμικοί Λόγοι, έτσι καί τό έργο τού δικού μας Πλανητικού 
Κοσμικού Λόγου, τού Ίίλιακού Λόγου! τό βοηθούν επτά πνευματικά 
Οντα πού άποτελούν έκφράσεις της φυσης Του, έπτά άς τά είπούμε 
κανάλια της άνεξάντλητης ζωής Του. 'Η άπόκρυφη φιλοσοφία όνομά- 
ζει τίς επτά αύτές όντότητες "0! Έπτά Πλανητικοί Λόγοι". Ό 'Ιν- 
δουϊσμός τούς όνομάζει "0ΐ 'Επτά Κύριοι των Πλασμάτων", ό Ζωρο­
αστρισμός "Οί Έπτά ’Αμέσχα Σπέντας" ( Αθάνατα ά'γι α δντα) καί 
στίς 'Εβραϊκές καί Χριστιανικές παραδόσεις είναι "Τά Έπτά Πνε^ 
ματα πρό τού θρόνου τού Θεού". Στή χριστιανική θρησκεία μας βλέ­
πουμε τά έπτά οντα νά παρουσιάζονται στό όραμα τού 'Ιωάννη τού 
Εύαγγελιστη, πού μέ βάση αύτό έγραψε τήν 'Αποκάλυψη, όπου δια - 
β αζ ουμε: "και επτα λ^πα δες πυρος καιομεναι προ τού αρονου, ε 1 - 
σί τά επτά πνεύματα τού Θεού (Κεφ. Δί Η. 5).

Τά όνόματα των επτά αύτων πνευμάτων έχουν ολα τήν 'Εβραϊκή 
κατάληξη -ηλ, πού σημαίνει Θεός, καί είναι τά άκόλουθα: Μιχαήλ- 
ή Δύναμις τού Θεού, Γαβριήλ -ή παντογνωσία τού Θεού, Ραφαήλ- ή 
θεραπευτική Δύναμη τού Θεού, Ζαδικιήλ- ή καλοκαγαθία του Θεού , 
Χαμιήλ καί 'Ιωφιήλ, πού δέ μπόρεσα νά βρω τή σημασία τους.

Οι έπτά αύτές όντότψες ο! πνευμ^ικές κανονίζουν καί διευ­
θύνουν τό καθετί πού γίνεται μέσα στά δρια τού Πλανητικού μας 
συστήματος καί διευθύνουν τήν έξέλιξη στόν κάθε Πλανήτη.

'Εκτός άπό τούς ε^ά Πλανητικούς Λόγους τού Πλανητικού μας 
Συστήματος υπάρχει μιά όλόκληρη ίεραρχία κατώτερων πνευματικω ν 
όντοτήτων πού έργο τους είναι η' πρόοδος της έκτέλεσης τού Μεγά­
λου Σχεδίου τού Δημιουργού Λόγου.

( Συνεχ ί ζετα ι)

Τ.Τ. Βρατσάνος
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Η ΕΣΩΤΕΡΙΚΗ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑ ΣΤΗ ΓΑΛΑΤΙΑ

Ο! ΑΡΥΪΔΕΣ ΚΑΙ Η ΦΙΛΟΣΟΦΙΑ ΤΟΥΣ

Τη διδασκαλία τήν έσωτερική τή γνώρισε καί ή Γαλατία, ή 
Γαλλία της άρχαιότητας. Τή γνώρισε μέ μιά μορφή πρωτότυπί] καί 
^μαλέα. Κ'εβγαλε συμπεράσματα πού αλλες χωρες δέ μπορέσανε νά ί βγάλουνε.

.Τούς γαλάτες γιά πολύν καιρό ό κόσμος δ νεώτερος τούς ήξερε 
μόνο άπ'8σα γράψανε γι’αύτούς οί λατίνοι καί οι’ καθολικοί πού 
έχοντας συμφέρο νά τούς μειώσουνε παραποιήσανε τίς θρησκευτικές 
τους δοξασίες καί το·υς παραστήσανε βάρβαρους καί είδωλολάτρες. 
Είναι λιγοστές οι αξιόπιστες ο! μαρτυρίες οί σχετικές μέ τούς
γαλάτες, μέ τή ζωή τους, μέ τούς θεσμούς τους καί μάλιστα μέ τή 
θρησκεία τους. 0ί δρυϊδες, οί πνευματικοί τους ήγέτες, θέλανε 
νά μή νοθευτούν οι θρησκευτικές καί φιλοσοφικές τους ιδέες καί 
ν" μήν τίς υλοποιήσουν εικόνες. Γι’αύτό άπαγορεύανε τίς πλαστι­
κές τέχνες, άπαγορεύαν άκόμα καί τή διδασκαλία τή γραφτή. Καί 
μόνο στή μνήμη τ^ιν βάρδων καί των μυημένων εμπιστευτήκανε τίς 
μεγάλες αλήθειες. ·

Ή πρόοδος πού εγινε άπ’τόν περασμένο αΙώνα στίς κελτικές 
σπουδές2 καί ή δημοσίευση των "Τριάδων" καί των βαρδικων τρα - 
γουδιών3 συμπληρώνοντας πληροφορίες σκόρπιες στά έργα πού γρά - 
,.ανε μερικοί φωτισμένοι άρχαίοι συγγραφείς δώσανε στήν έποχή 
μας τή δυνατότητα νά εχτιμήσει πιο σωστά αδτό τό λαό της αρχαι­
ότητας. ΊΙ δρυϊδική διδασκαλία άναστυλώθηκε. Καί βρέθηκε σύμφω­
νη μέ τήν εσωτερική φιλοσοφία της Άνατολης.

1. Σημ. μετ. 'Η ιδέα πώς ή γραφή νοθεύει τίς βαθιές ιδέες συγ - 
γενεύει μέ τό νόημα τού πλατωνικού μύθου γιά τόν αι’^πτιακό θεό 
Θεύθ, τόν έφευρέτη της γραφης (ΦαΙδρ. 274Γ-2758). Ό μύθος αύ - 
τός θέλει νά δείξει πώς μόνο ή προφορική, ή αμεση διδασκαλία 
καλλιεργεί μνήμη ζωντανή καί άξιόπιστη, πνεύμα πραγματικά αξιο 
εντονα νά φωτιστεί καί ν& φωτίσει. Πώς ή διδασκαλία ή γραφτή έ­
χει τό έλάττωμα νά τό αποκοιμίζει τό πνεύμα, νά τό συνηθίζει νά 
βασίζεται σ- ό γραμμένο.

Λέει καί ό 'Απόστολος Παυλος (Λ'Κορ. γ' 6) πώς τό γράμμα 
σκοτώνει ("τό γάρ γράμμα άποκτείνει, τό δέ πνεύμα ζωοποιεί"). 
2 Βλ. Οαΐίοη Λτηοαίό "ΡΒΐΙοβορΒΐθ §αη1οΪ8θ, τόμ. Α( Ηοητί Μ&γ- 

Είη "ΗίδΕοΐΓθ όθ Γ^£η^θ"τόμ. Α' ΛόοΙρΒο Ρίεΐθΐ "ΒίδΙίοΕΚο^ηθ όθ 
βθηονο" ΛΙίΓοά Ώυωθδηίΐ 11 Ι^οΓίαΙΐίε "· ^θαη Ηογηηηά "ΙΡθβρΓΐΐ όο 
Ια&αιΙΑ'· '
3. ^γί^^ηη^Η ΒεΪΓόά "Ιηγβ ΡΓγόαΐη" (" Τά Μυστήρια των βάρδωντου
νησιού τής Βρεταννίας ") ·

01 δρυϊδες διδάσκανε πώς τρείς είναι οί πρωταρχικές μονάδες,
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ό Θεός, τό Φως καί ή Ελευθερία. Πώς ή ψυχή στήν πορεία της τή 
μακραίωνη περνάει άπό τρεί ς κύκλους, άντίστοιχου ς μέ τρεΊς δια- 
δ οχικε ς χαταηασεις. Την πρώτη της τι' διαμο ρφωση λεγανε, τη ν 
παίρνει μές στήν άβυσσο, στό ά ν ο ύ φ ν ("αηοαιη ") .Εκεί πει­
νάει τή ζωική περίοδο της ζωης της παραδομένη στά κατώτερα έν - 
στι^α. Έπειτα μπαίνει στό ά μ π ρ έ ν τ (" αΒΓοά ")στόν κύ - 
κλο των μεταναστεύσεων, ό'που βρίσκονται οί κόσμοι της δοκιμασί­
ας καί του έξιλασμου. "Ενας άπ'αύτούς τούς κόσμους είναι καί ή 
Γη. Πολλές φορές ένσαρκώνεται ή ψυχή στήν έπιφάνειά τους καί μέ 
άγώνα άσταμάτητο άποδεσμεύεται άπό τίς σωματικές έπιρροές. 'Έ - 
πειτα φτάνει στό γ κ β ύν φ ι ν τ ( " β^Ήίίά ”) στόν κύκλο της 
εύδαιμονίας, δπου άνοίγονται μπροστά της οί μαγευτικοί δρίζον -' 
τες της πνευματικότητας. ’ Ακόμα πιό ψηλά ξετυλίγονται τά βάθη 
του σεο υγκάν τ ( " ^θαβαηΐ") , τοϋ κύκλου της άπεραντο — 
σύνης, πού ολους τούς άλλους κύκλους τούς κλείνει μέσα του καί 
πού ανήκει μόνο στό Θεό.

Νά τί λέει ένα τραγούδι ξακουστό σ'δλη τή Γαλατία, τό τρα - 
γούδι του βάρδου Ταλιεσίν, του μυημένου στά δρυϊδικά μυστήρια.

Ζουσα τά χρόνια τά πανάρχαια 
στό βάθος των μεγάλων ώκεανων. 
Δέν είμαι μάνας καί πατέρα γέννημα. 
Γεννήθηκα άπ'της φύσης τίς πρωτόγονες μορφές, 
άπ'της σημύδας τά κλαριά, 
άπ'τούς καρπούς του λόγγου 
άπ'του βουνου τά λούλουδα.

Έπαιξα μές στή νύ^α, 
,. ·- κοιμήθηκα τό χάραμα.

"Οχεντρα της άκρολιμνιας έστάθηκα, 
κι άητός στά κορφοβούνια, 
καί στό ρουμάνι ρησσος.

Αργότερα μέ τή σφραγίδα του
' μέ σφράγισε ό'Γκβυών

καί τήν άθανασία άποχτησα.
Χρόνια καί χρόνια παν άπ'τόν καιρό .
δπού ήμουνα βοσκός,
χρόνια καί χρόνια πού παράδερνα στή γης, 
ωσπου τήν άξιοσύνη νά κερδίσω 
στήν έπιστήμη.
Ντυμένος μέ τά ρουχα τά Ιερά
τήν κούπα της θυσίας στά χέρια τήνε κράτησα.
Σέ κόσμους έζησα έκατό, 
κουνήθηκα σέ κύκλους άλλους τόσους.

Σύμφωνα μέ τίς Τ ρ ι ά δ ε ς τά οντα μήτε παιχνίδια της Μοίρας

1 . "Βαράδαβ" ^^ά. "Οοάάοα".
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είναι μήτε καί κανακάρικα κάποιας Χάρης. Μόνος του ό καθένας 
φτιάχνει τό ριζικό του, μόνος του τό χτίζει. Ή γη εϊναι πεδίο 
μάχης, 8που ό γενναίος παίρνει τά γαλόνια του.

Αύτή ή ρ^αλέα διδασκαλία έδινε στούς γαλάτες άσύγκριτη πα- 
ληκαριά. Βαδίζανε πρός τό θάνατο σά νά πηγαίνανε στό πανηγύρι. 
'Ενω οι ρωμαίοι πολεμούσανε έχοντας τά κορμιά τους σκεπασμένα 
μέ μπρούντζο καί μέ σίδερο, οί γαλάτες πολεμούσανε μέ τό στη - 
θος γυμνό. Καμαρώνανε γιά τίς λαβωματιές τους καί τόχανε . γιά 
ντροπή νά μεταχειριστουνε δόλο γιά νά νικήσουνε τόν έχτρό.

ύστερα &πό τίς μάχες τά κορμιά των σκοτωμένων δέν τά περι­
μαζεύανε. Τά θεωρούσανε ξεσκισμένα περιτυλίγματα.

Στό γαλατικό πάνθεο οί κυρίαρχοι θεοί είναι ό Τευτάτης, ό 
'Έσος καί ό Γκβυών. Σ’αύτούς προσωποποιήσανε οι γαλάτες τή 
Δύναμη, τό ^ς καί τό Πνεύμα. Μά πάνω άπ'ολα ύψωνόταν ή ύπέρ - 
τ^η Δύναμη, πού τή λ^ρεύανε κοντά σέ πέτρες αγιασμένες. Οί 
δρυϊδες διδάσκανε πώς ένας εϊναι ό Θεός · .

Ο! ναοί της Γαλατίας ήτανε τά δάση της τά βαθύσκιωτα καί 
μεγαλόπρεπα. Γιά κολόνες ε'Ιχανε τούς άμέτρητους κορμούς των 
δέντρων, γιά θόλο τή φυλλωσιά τους τήν πυκνή, πού οί ήλιαχτί - 

, / · , -^ , , , ,
δες την τρυπουσανε με τις σαιτες τους τις χ^σες και παιχνιδι- 
ζοντας πάνω στά μουσκλα χίλια δυό δίχτυα πλέκανε άπό φως καί 
σκιά. Του άγέρα τά βογγητά, των φύλλων ο! άνατριχίλες τον γε­
μίζανε μυστήριο κείνο τό ναό, τόν πλημμυρίζανε μέ τόνους παρά­
ξενους πού κάνανε βαθιά έντύπωση στήν ψυχή καί τήν προδιαθέτα­
νε στό όνειροπόλημα. Γιά βωμούς εϊχαν οΐ γαλάτες σωρούς πέτρες 
άπελέκητες. "Κάθε πέτρα πελεκημένη εϊναι πέτρα μολυσμένη", λέ- 
γαν οί δρυϊδες, κείνοι οί αύστηροί στοχαστές . Αποστροφή φέρ - 
νανε στούς γαλάτες τά εϊδωλα καί οί παιδιακίστικοι τύποι της 
ρ^αϊκης λάτρείας. Τά σύμβολα της γαλατικής θρησκείας ήτανε 
παρμένα άπό τή φύση. Τό ίερό τό δέντρο, ή βελανιδιά, ήτανε τό 
έμβλημα της θεϊκής δύναμης. Τό γκύ, πού εϊναι πάντα χλωρό , συμ­
βόλιζε την άθανασία.

01 δρυίδες δέν άποτελούσαν Ιερατείο. Ό τίτλος του δρυϊδη 
Ισοδυναμοΰσε μέ τόν τίτλο τού σοφού, του διαβασμένου. Σέ κεί­
νους πού τόν εϊχαν άφηνε δλη τήν έλευθερία νά διαλέξουνε τό 
στάδιο της δράσης τους. Μερικοί, πού παίρνανε τόν τίτλο του 
"εύβάγη", προεδρεύανε στίς Ιεροτελεστίες. 01 περσότεροι άφιε- 
ρώνανε τόν καιρό τους Λην έκπαίδευση της νεολαίας, στήν άπο- 
νομή της δικαιοσύνης, στή μελέτη της έπιστήμης καί της ποίησης 
Τούς δρυΓδες τούς δι^έγανε μέ ψηφοφορία. Είκοσι χρόνια έπρεπε
νά σπουδάσουν οΐ δρυίδες γιά νά έτοιμαστούνε γιά τή μύησή τους.

Είχανε κοσμολογικές γνώσεις πολύ πλ^ιές. Ξέρανε πώς ή γή­
ινη σφαίρα κυλάει στό διάστημα συνεπαρμένη άπ 'τήν τροχιά της γύρω 
άπ'τόν ηλιο. Α^ή τους τή γνώση μας τή δείχνει τό παρακάτω τ ρα-
γούδι του Ταλιεσίν τό γνωστό μέ τ’ονομα "Τραγούδι του κόσμου".
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Τούς βάρδους θά ρωτήσω έγώ.
Κ’οί βάρδοι άπόκριση γιατί νά μή μου δώσουν;
Θά τούς ρωτήσω νά μου πουν 
σάν -ί νά τόν σσηρίάει 
τόν κόσμο καί δέν πέφτει 
ένω δέν εχει ν'άκουμπήσει πουθενά; 
Μά καί σάν τί νά τόν στηρίξει;
Ταξιδευτής μεγάλος είν'ο κόσμος, 
κυλάει χωρίς σταμ^ημό.
Κι όμως στό δρόμο τό δικό του μένει πάντα.
Τί θαυμαστή μορφή πού θάχει ο δρόμος τουτος ^ 
γιά νά μή ξεμακραίνει ό κόσμος άπ’αύτόν ποτέ ·

'Ο Καίσαρας στά 11 'Υπομνήματά"^ του μας πληροφορεί πώς οι 

δρυίδες πολλά πράματα διδάσκανε γιά τό σχημα της Γης καί γίά τίς 
διαστάσεις της, γιά τήν κίνηση των αστρων, γιά τά βουνά της Σε­
λήνης καί γιά τά βάραθρά της. Λέγανε πώς ό κόσμος εΊν’αίώνιος 
κι άναλλοίωτος στό σύνολό του, μά πώς γίνονται αλλαγές στά μέρη 
του. Πώς ή ζωή κυκλοφορώντας ά^αμάτητα τόν ζωοποιεί. Καί πώς 
ανθίζει ή ζωη σ’δλα του τά σημεία.

01 γαλάτες επικοινωνούσανε μέ τόν αόρατο κόσμο. Πολλές μαρ­
τυρίες τό βεβαιώνουνε. Κάναν έπικλήσεις στίς ψυχές των νεκρων 
μέσα σέ πέτρινους περίβολους. Οί δρυιδισσες καί οι βάρδοι δίνα­
νε χρησμούς. Πολλοί συγγραφείς άναφέρουνε γιά τό Βερσιγγετόρι - 
γα3 πώς άποκάτω άπ’τή βαριά σκιά των δασων έπικοινωνουσε μέ τίς 
ψυχές των άντρειωμένων πού εϊχανε σκοτωθεί γιά τήν πατρίδα. Πώς 
πρίν νά ξεσηκώσει τή Γαλατία, ένάντια στόν Καίσαρα πηγε στό Σέν, 
στό νησί^ ό'που είχαν οί δρυϊδισσες τό λημέρι τους άπό χρόνια πο­
λύ παλιά. Καί πώς του παρουσιάστηκε μές στ’άστραπόβροντα ένα
πνευμα καί του προμάντεψε τήν ή'ττα του καί τό μαρτύριό του.

Ό δρυιδισμός έκφρά^ηκε καί σέ θεσμούς σύμφωνους μέ τή δι - 
καιοσύνη. Οί γαλάτες ξέροντας πώς ή ϊδια αρχή τούς ζωογονούσε 
ό'λους τους, πώς είχαν όλοι τους τόν ίδιο προορισμό, νιώθανε πώς 
ήταν Υσοι καί λέφτεροι. Στήν κάθε γαλατική δημοκρατία τούς αρ­
χηγούς τούς διάλεγε ή συνέλευση του λαου. Οί γυναίκες παίρνανε 
μέρος στή σύναξη. ’Εχτελούσανε καί καθήκοντα ιερατικά. "Ητανε
μάντισσες καί προφήτισσες. Τόν αντρα της ή καθεμιά τους ήτανε
λέφτερη νά τόν διαλέξει μόνη της. Κληρονομικό δικαίωμα σέ κα -

2 . Σημ . μετ.
3. Σημ. μετ.

των.

"^ο™θη±α^^^ όο Κθΐΐο βαίΐίοο". 
Τόν άντρειωμένο τόν εικοσάχρονο πολέμαχο των γαλ^ ^—

1 , "Β&ηΜα 1̂ ^ά. "&οάόθη"·

4. Στό 5εϊη της Βρετάννης
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νένανε δέν άναγνώριζε δ κελτικός νόμος. 'Η ίδιοχτησία ή'τανε συλ- 
.ογική. 'Η γη άνηκε στή δημοκρατία.

'Η μακρόχρονη ή ρωμαϊκή κατοχή καί πιό επειτα ή επιδρομή των 
,ράγκων κάνανε τήν έθνική παράδοση της Γαλλίας τήν άληθινή νά 
ξεχαστεϊ. Μάμιά μέρα στίς φλέβες του γαλλικού λαού ξύπνησε τό 
παλιό τό γαλατικό αίμα. 'Η Επανάσταση μές στήν άνεμοζάλη της 
σάρωσε τά δυό τά ξενόφερτα στοιχεία, τή θεοκρατία, πού είχε έρ­
θει άπό τή Ρώμη, καί τή μοναρχία, πού τήν εϊχανε φερμένη ο! 
φράγκοι. 'Η Γαλατία ή παλιά ξαναβρηκε τόν έαυτό της στή Γαλλί α 
τού 1789. ' '

Έλειψε 8μως άπ'τούς γαλάτες 1να πράμα βασικό, ή ιδέα της ά— 
ληλεγγύης. Ό δρυϊδισμός δυνάμωσε στίς ψυχές τό αίσθημα γιά τό 
δίκιο καί γιά τή λεφτεριά. Οί γαλάτες ξέρανε πώς ήταν ίσοι καί 
λέφτεροι. Μά δέν ξέρανε πώς ήταν άδέρφια. Αύτή τήν αιτία είχε 
κείνη ή έλλειψη ενότητας πού εφερε τό χαμό της Γαλατίας.' ’ ’ ^ ’ ' 1 .Ζ' - " "Η ένοποιηση που νε μπορεσαν οι δρυιδες να πετυχουν εγινε ν- 
στερα άπό αίωνες σκλαβιάς. 'Υ^ερα άπό αιώνες σκλαβιάς διαμορ - 
φώθηκε έθνος ένιαίο, άδιαίρετο, τό έθνος τό γαλλικό. Κι δ χρι - 
στιανισμός, πού δίδαξε τό νόμο της συμπόνιας, ένώθηκε μέσα σ’ 
αύτό τό έθνος μέ τό πνεύμα τό γαλατικό. Καί σχηματίστηκε μιά φι­
λοσοφική καί ήθική σύνθεση γεμάτη μεγαλείο.

Λεόν Ντενί (Κοοη Ποηΐδ ). 'Από τό βιβλίο του "Ύστερα άπό
τό θάνατο ("ΑρΓ63 Ια ποτί"). Μετάφρ.-διασκευή Μαρ. Οικονόμου.

Η IΣΤΟΡIΑ ΤΟΥ ΓΚΑΟΥΤΑΜΑ

συνέχεια άπό τό προηγούμενο Δελτίο 
. .

ΑΥΟ ΜΕΓΑΛΟ: ΚΙΝΕΖΟΙ Δ1„ΑττΑΛΟ

Πολλοί Ισχυρίζονται δτι τά μεγάλα εύεργετήματα του ’Ασόκα 
έν τέλει διέφθειραν τόν Βουδδισμόν, διότι προσείλκυσαν είς τά 
τάγματά του πληθος έξαγορασμένων καί ύποκριτων όπαδων, δέν ύπά^ 

χει όμως άμφιβολία δτι ή μεγάλη διάδοσις του Βουδδισμου άνά τήν 
’Ασίαν ώφείλετο κατά μέγα μέρος είς τήν ωθησιν του 'Ασόκα.

Ό Βουδδισμός είσεχώρησεν είς τήν Κεντρικήν 'Ασίαν διά του 
'Αφγανιστάν καί του Τουρκεστάν καί έτσι έφθασεν είς τήν Κίναν. 
Ή βουδδική διδασκαλία έφθασεν είς τήν Κίναν, λέγει ό καθηγητής 

Πραμάθα Νάθ Μπόζ, περί τά 64 μ. Χ. έπί της βασιλείας του αύτο - 
κράτορος Μίνγκ-Τί της δυναστείας Χάν. Ό Πανδίτ Καζνάπα νπηρξεν 
ό άπόστολος της Κίνας, αύτόν δέ ήκολούθησε σειρά άλλων μεγάλων 
διδασκάλων.

Ό Βουδδισμός εβρήκεν εις τήν Κίναν τήν ήδη έγκατεστημένην 
καί έπικρατούσαν λαϊκήν θρησκείαν, τόν Ταοϊσμόν, ή όποία είχεν 
άναπτυχθη έπί πολύ άρχαίων καί πρωτογόνων μαγικών καί άποκρύφων 
έθίμων. Ταό σημαίνει δρόμος,ό δρόμος πρός τήν Θεότητα , ό οποίος 
άνταποκρίνεται πρός τήν ιδέαν της ’Αρίας 'Οδοΰ του Βουδδισμου.
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Αι δύο θρησκεϊαι μετά τήν άρχικήν πάλην άνομεταξύ των έξηπλώθη - 
σαν έκ παραλλήλου καί ύπέστησαν όμοιας μεταβολάς, , ούτως ωστε σή­
μερον ή έξωτερική των λατρεία δέν διαφέρει πολύ.

Ό Βουδδισμός συνήντησεν έπίσης τόν Κομφουκισμόν, δ οποίος 
εϊχεν άκόμη όλιγώτερον θεολογικόν χαρακτήρα καί ήτο περισσότε - 
ρον κωδιξ προσωπικής αγωγής. Κα.ί τέλος συνήντησε την διδασκαλ ί­
αν του Λάο-Τσέ, "άναρχικου πρεσβεύοντος την θεωρίαν τής έξελί - 
ξεως, ειρηνοφίλου καί ήθικου φιλοσόφου", ή όποία δέν άποτελουσε 
κυρίως θρησκείαν, άλλά μαλλον φιλοσοφίαν της ζωής. Αί διδασκαλί- 
αι του Λάο-Τσέ συνεχωνεύθησαν άργότερον μέ τήν ταοϊστικήν θρη - 
σκείαν ύπό του Τσέν Τουάν του ίδρυτου του νεωτέρου Ταοϊσμού.

Ό Κομφούκιος, ιδρυτής του Κομφουκισμοΰ, δπως καί ό έκ νότου 
μεγάλος διδάσκαλος Λάο Τσέ καί ό Γκαουτάμα, έζησε τόν ς αιώνα 
π.Χ, Ή Κίνα κατ'έκείνην τήν έποχήν άπετελεϊτο άπό πλήθος άλλη- 
λομαχομένων η'γεμονιων. Ό Κομφούκιος ήτο κάτοικος μιας άπό τάς 
πολιτείας α^άς, του Λου. 7Ητο άρι^οκράτης τό γένος άλλά πτω - 
χός, άφου δέ ύπηρέτησεν είς διαφόρους δημοσίας θέσεις, ί'δρυσεν 
έν είδος άκαδημίας είς τό Λοΰ, διά τήν έξερεύνησιν καί διάδοσιν 
της σοφίας. Εύρίσκομεν έπίσης τόν Κομφούκιον νά περιοδεύη είς 
τήν Κίναν άπό πολιτείας είς πολιτείαν καί νά ζητή νά εύρη έ'ναν 
η'γεμόνα ό όποΙος θά τόν παρελ^βανεν ώς σύμβουλόν του καί θά έ- 
γίνετο τό κέντρον της μεταρρυθμίσεως του κόσμου. Τό ϊδιο καί ό 
Πλάτων δύο αιώνας άργότερα μετέβη ώς σύμβουλος είς τόν Διονύσι­
ον, τόν τύραννον των Συρακουσών. Τό ϊδιο καί ό ’Α,ριστοτέλης καί 
δ 'Ισοκράτης μετέβησαν είς τόν Φίλιππον τής Μακεδονίας.

Τό κέντρον τής διδασκαλίας του Κομφουκίου άποτελουσεν ή Ι­
δέα ζωή ς εύγενοΰ ς, της όπο. ί ας ένσάρκωσις ήτο 1ν Ιδανικόν πρόσω- 
πον, ό άριστοκρατικός είς τά ήθη καί τούς τρόπους άνθρωπος, ό 
άφωσιωμένος είς τό κοινόν άγαθόν. Διά τόν Κομφούκιον μεγαλυτέ - 
ραν σημασίαν είχεν ή όλότης παρά τό ^ομον. 1Ητο περισσότερον 
δημιουργικός πολιτικός φιλόσοφος άπό τόν Γκαουτάμα καί τόν Λάο- 
Τσέ. 'Η ζωή του έχει μερικά ένδιαφέροντα κοινά σημεία μέ τήν ζω­
ήν μερικών άπό τούς περισσότερον άναμιχθέντας ε!ς τήν πολιτικήν 
'Έλληνας του Ε' καί του Δ' αίωνος. Τόν νουν του κ^εϊχεν ή κα - 
τάατασις της Κίνας καί έπιζητουσε νά δημιουργήση τόν ήθικόν άν­
θρωπον διά νά παραγάγη δι’αύτου ήθικήν καί εύγενή πολιτείαν. Θά 
άναφέρωμεν εν άπό τά ρητά του: " Εϊναι άδύνατον νά άπομακρυνθω 
άπό τόν κόσμον καί νά ζήσω μέ τά πουλιά καί μέ τά θηρία, τά ό- 
ποϊα &έν εχουν καμμίαν συγγένειαν μέ τόν άνθρωπον1. 01 άνθρωποι 
πού πάσχουν εΊναι έκεϊνοι μέ τούς όποίους πρέπει νά ζήσω. Ή ά- 
ταξία πού επικρατεϊ είς τόν κόσμον εΊναι έκεϊνο είς τό όποϊον 
πρέπει νά στρέ^ κάθε προσπάθειάν μου. ’Εάν όρθαί άρχαί έπικρα- 
τουσαν καθ ’ δλ ον το β ασί λειον, δέν θα ήτο αναγκη νει μεταβ αλω τη ν 
κατάστασίν του"·

1. Οπως έ'καμαν οί άσκηταί, οΐ άναχωρηταί καί οί Γιόγκι.
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'Επί όλίγον χρόνον ο Κομφούκιος διωρίσθη διοικητής είς τό 
Τούνγκ Τού, πόλιν της ήγεμονίας του Λου, όπου έπεχείρησε νά κα­
νονίση την ζωήν μέχρι των μικροτέρων λεπτομερειών καί νά ΰπαγά- 
^ ό'λας τάς πράξεις των άνθρώπων είς κανόνας λεπτολόγου έθιμο - 
τυπίας, ήθικης τάξεως καί καλων τρόπων. Είς την Κίναν αί μέθο - 
δοι του Κομφουκίου είχον τεράστιον άποτέλεσμα καί κανέν έθνος 
ε!ς τόν κόσμον σήμερον δέν εχει νά έπιδείξη παρομοίαν γενικήν 
παράδοσιν εύπρεπείας καί έσωτερικης πειθαρχίας.

'Αργότερα ή έπιρροη του Κομφουκίου έπί του ήγεμόνος του ύπε- 
νομεύθη και ήναγκάσθη νά έπανέλθη καί πάλιν εις τόν ιδιωτικόν 
,3ίον. Αί τελευταϊαι ήμέραι του έπεσκιάσθησαν άπό τόν θάνατον με­
ρικών άπό τούς πολυτιμοτέρους μαθητάς του. "Κανείς νουνεχής ή - 
γεμών, έλεγε, δέν παρουσιάζεται νά μέ προσλάβη ώς διδάσκαλόν του 
καί ήλθεν ή ώρα μου νά άποθάνω...".

Περί αύτου γράφει ό Σαίυς Χέρθ: "Δέν ύπάρχει άμφιβολία οτί 
ό Κομφούκιος έπέδρασεν έπί της άναπτύξεως του έθνικου χαρακτη - 
ρός των Κινέζων περισσότερον άπό πολλούς αύτοκράτορας λαμβα^ο··- 
μένους μαζί. Εϊναι κατά συνέπειαν μία άπό τάς σπουδαιοτέρας μο^ 
φάς τάς οποίας πρέπει νά λαμβάνρ κανείς ύπ’δψιν σχετικως μέ τήν 
Ιστορίαν της Κίνας", Είχε σχηματίσεγ τόν χαρακτήρα του καί τάς 
προσωπικάς του άντιλήψεις περί της ζωης του άνθρώπου άπό υοβα - 
ράν μελέτην έγγράφων μνημείων συνδεομένων στενως μέ τήν ήθικην 
φιλοσοφίαν την όντοίαν έκο:λλιέργησαν προγενέστεραι γενεαί. ΥΗτς 
δ μεταδότης των παλαιών άρχείων των σοφων του παρελθόντος.'Η έ- 
πίδρασις της προσωπικότητάς του επί της έθνικης ζωης της Κίνας 
δέν ώφείλετο μονον ε I ς τάς συγγραφάς του καί είς τι' ν διδασκαλί­
αν του, άλλά καί είς την δοασιν του. Ό προσωπικός του χαρακτής 
συμφώνως μέ τάς περιγραφάς των μαθητών του, έγινεν ύπόδειγμα είς 
εκατομμύρια άνθρώπων. 'Ό,τ ιδηποτε καί έάν εκαμνε δημοσί^ έκανο- 
νίζετο μέχρι της παραμικράς λεπτομερείας ύπό της έθιμοτυπίας. 
Είναι γνωστόν άτι ή εθιμοτυπία έκαλλιεργείτο είς τήν Κίναν πολ­
λούς αιώνας πρό του Κομφουκίου .' Τό κυρος του φως καί τό παρά - 
δειγμά του συνετέλεσαν πολύ είς τό νά διαιωνί^ τάς κοινωνικάς 
συνηθείας τάς όποίας αότός έθεωρουσεν έπιθυμητάς.

Αί διδασκαλίαι του Λάο-Τσέ, ο οποίος έπί μακρόν χρόνον ήτο 
διοικητής της αύτοκρατορικης βιβλιοθήκης της δυναστείας Τσόου 
ήσαν περισσότερον μυυτικαί, αόριστοι καί άσύλληπτοι άπό τάς δι­
δασκαλίας του Κομφουκίου. Έκήρυσσε στωικήν άδιαφορίαν διά τάς 
ήδονάς καί τάς δυνάμεις του κόσμου καί τήν έπάνοδον είς τήν ά ·- 
πλοϊκήν ζωην του παρελθόντος. Τά γραπτά τά όποΙα αφησεν ήσαν πο 

• λύ σύντομα καί πολύ σκοτεινά. 'Απετελουντο άπό αινίγματα. Μετά 
τόν θάνατόν του τά διδάγματα του Λάο Τσέ, οπως τά διδάγματα του 
Γκαουτάμα Βούδδα, ένοθεύθησαν καί άφ'ένός μέν άνεμίχθησαν μέ 
πολλούς θρύλους, άφ'έτέρου δέ προσεκολληθησαν εις αύτά παράδ^ - 
ξοι συνήθειαι καί δεισιδαιμονίαι, Ή διδασκαλία ομως του Κομφο··
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κίου δέν επα&ε τοιαύτην παραμόρφωσήν, διότι ^το περιωρισμένη καί 
απλη καί σαφής καί δέν εδιδε λαβήν είς τοιαύτας παραμορφώσεις.

ΟΙ Κινέζοι ομιλούν περί του., ίδρυτοΰ του Βουδδισμου, του Γκα­
ουτάμα, καί περί των δογμάτων του Λάο-Τσέ καί του Κομφουκίου ώ - 
σάν νά όμιλουν περί των τριων Διδασκάλων οί όποΙοι μαζί άποτε - 
λουν τήν βάσιν καί σημε~ιον άφετηρίας διά κά&ε μεταγενεστέραν κι­
νεζικήν σκέψιν. Ή προσεκτική μελέτη των άποτελεί άναγκαίαν προ­
καταρκτικήν προυπό&εσιν διά τήν δημιουργίαν όποιασδήποτε πραγμα­
τικής διανοητικής καί ή&ικης έπικοινωνίας μεταξύ των λαων τοΰ'Α- 
νατολικου καί του Δυτικου κόσμου.

'Υπάρχουν ωρισμένα κοινά σημεία μεταξύ των τριων αύτων Διδα - 
σκάλων, άπό τούς οποίους ό Γκαουτάμα ήτο άναμφισβητήτως δ μεγα - 
λύτερος καί βα&ύτερος καί τά δόγματά του κυριαρχουν επί της δια- 
νοήσεως της μεγάλης πλειοψηφίας των άν&ρώπων. Τά δόγματα αύτά έ­
χουν τόν χαρακτήρα της άνεξι&ρησκείας καί άποβλέπουν είς τό ^ο- 
μον. Δεικνύουν είς τόν αν&ρωπον τόν δρόμον τόν όποΙον πρέπει νά 
άκολου&ή^ καί τήν εύγένειαν προς τήν όποίαν πρέπει νά άποβλέπη 
καί δέν ένδιαφέρονται ούτε δι’έκκλησίαν ούτε ύπέρ οϋτε κατά της 
ύπάρξεως καί της λατρείας των πατροπαραδότων &εων (Συνεχίζεται).

Χ. Τζ. Ούέλς (Η. Ο.ίνείΐδ). 'Από τήν "Παγκόσμιον Ιστορίαν" 
Μετάφρ. Σ. Μητσου. Έπεξεργασ ία Νίτσας Ξύνδα.

ΜΕΓΑΛΟΣ ΚΥΚΛΟΣ

Μεγάλος ν&σαι εΊν'νά πας πιό πέρα.
Νά πας πιό πέρα είν'μακριά νά ταξιδέψεις.
Καί τό μακριά νά ταξιδέψεις
ΕΊναι ναρ&είς καί πάλι πίσω.

Λάο Τσέ. 'Από τό "Ταό Τ έ Τσ ί νγκ" (άπόσπ. άπό τό ποίημα 25) · 
Μετάφρ. Άγλ. Ζάννου

ΠΑΡΑΚ I Ά7η

Όταν βλέπουμε άν&ρώπου ς μέ άξ ία πρέπει νά βάνουμε στό νου μας 
νά τούς φτάσουμε. Όταν βλέπουμε άνθρώπους που δέν άξίξουν πρέπει 
νά γυρ[ζουμε νά κοιταμε μέσα μας, νά έξετάζουμε τόν εαυτό μας.

Κομφούκιος. 'Από τά "'Ανάλεχτα" (Βιβλ. Δ' έδ. ιζ') 
Μετάφρ. Μαρ. Οίκονομου.
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Σ ΕΝΑ ΑιΛΟ 

σοννέτο

Νεκροτομή.

Ό τροχός πριόνησε τό καύκαλο κι'έτρεξαν 
μερικές αίμάτινες σταγόνες στό μέτωπό σου. 
Τό νυστέρι χάραξε βαθειά τή σάρκα σου 
καί φάνηκε κατακόκκινη ή καρδιά σου, 

"Αχνιζαν άκόμη οΐ φέτες του μυαλου σου 
ριγμένες χωρίς τρυφερότητα στή βρώμικη λεκάνη. 
Τά σπλάχνα σου ασφυκτική εϊχανε μορφή 
καί μέσα τους γουργούριζε ο φυλακισμένος άέρας.

Τά μάτια σου κι’άν ε’ίτ.ανε κλεισμένα 
γιά μας, πού ζητούσαμε νά τά δουμε, 
έκτελούσανε καί τούτη τή στιγμή τόν προορισμό τους.

Τώρα ναί, σέ τρώνε τά σκουλήκια.
Γεύονται της σάρκας σου τήν προσφορά. 
κι'έρωτεύονται στίς σκοτεινές τρύπες του κορμιου σου.

Λύτ ρωση.

, - , ( , , - ) , ,Πεταξε το πνεμα σου ορμητικα στις εφτα το πρωι. 
Βιαζόσουνα νά χαρης του 'Ήλιου τό Φως.
Ίΐ σκέψη μας δέ μπορούσε νά σέ κρατήση κοντά μας 
κι'άς εϊσουνα σύντροφός μας άγαπημένος.

Ή ψυχή σου ταξίδεψε στό χωρο των άστεριων 
κατά τή Δύση, πού κοίταζαν τά μάτια σου 
τίς ώρες του δειλινού. Εϊσουνα σεμνός, 
γιά τουτο ποτέ δέ ζήτησες νά γίνης Φως.

Πιστεύω στό Νόμο πού θά μας δώση τή χαρά 
νά περπατήσουμε ξανά αέ τοΰτα τά χώματα. 
Πιστευ ω στον ε αυτο μου, γιά τή συνάντησή μας.

Δε σου δείξαμε τόση καλωσύνη γιά νά λές "Εύχαριστώ”· 

Μόνος σου περπάτησες πάνω στίς πέτρες τίς αγκαθερές, 
μόνος σου άγάπησες τούς αδελφούς σου τούς'Ανθρώπους.

Τάσος Γιαννατος
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ΜΕΣΗΜΕΡΙ

Ε^ν'ή ωρα πού στό αλώνι πιά ή δουλειά· σταματημένη 
βαριά κάτω άπ'τόν ήλιο άγκομαχα. · 
Κοιμίζεται δ γεωργός σιγά σιγά

κι'ο δροσοζέφυρος, γοερά στενάζοντας, πεθαίνει 
στή μακρυνή άλυσσόδετοϊκι άπόμερη σπηλιά.

Σέ δίχτυ σιδερόπλεχτο', κλειστήή καρδι.ά·τού άπειρου, 
γρικας δέν τ’άγρικας· πως λειτουργεί. | 

, Καί μέσα στήν ολόφωτη σιγή
πόσα όνειρα, πόσοι λυγμοί, πόσες άνάβρες.μύρου, 
άπ'τά καλάμια Υψώνονται πού κόφαν τήν αύγήί

Τά δάση στίς σκιερές πλαγιές κοιμούνται κιόλας, κάτου 
σέ πέπλο άσημοκέντητο κι άχνό.
Καί, όλόμόνο, στό διάφανο ούρανό, · 

φεύγοντας έ'να σύγνεφο λευκό, στό. πέρασμά του 
ξάσματα λές άπό μαλλί σκορπίζει στό βουνό.

'ΙΙ γής ώς μές στά σπλάχνα της τραβα, πώχουν ραΐσει, 
τό σύφλογο ήλιοβέλος τό λαμπρό. · .
Μιά βρύση, δίπλα στό δεντρό, 

κλαίει μέ λυγμούς καί μοίρεται, μή θέλοντας νά σβύσει 
δίπλα στό λού_λουδο πού αύτή τό πότιζε νερό.

Βουβάλια πού πιά ξέζεψαν, στούς βάλτους μέσα γέρνουν. 
Τά σάλια άπό τά χείλια τους τά ύγρά, 
σταλάζου ’·ε σά νήματα άργυρά.

Τά βοϊδαμάξα όρθώνουνε, πλάι σέ σωρούς σανό, 
τά θεόρατα τιμόνια τους καί βλέπουν στό κενό.

Είναι ή ωρα πού, φυχή κι’έσύ, στά ύπέρκοσμα άνεβαίνζ.ις, 
τζίτζικας μές στό κάμα έρημικός-. ;’· "'
Κι’ώς δέ γρικιέται στό άπειρο ούτε θρος·, 

μεθας άπ'τά τραγούδια σου, όλόμονη ό’πως μένεις, 
ό'πως καί ό ήλιος ό ερημος, άπ’τό ίδιο του τό φως.

Δανιήλ Βαρουζάν (1884-1915), μεγάλος άρμένης ποιητής πού 
πέθανε μέ μαρτυρικό θάνατο στ ίς ιστορικές- σφαγές του 1915. 
Μετάφρ. Κούλη 'Αλέπη.
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ΕΛα α/ΑπΗ μου

"Ητανε καλοκαίρι. 01 δρες του μεσημεριού ο! ζεστές μοιάζαν ^ 
τέλειωτα ζεστές. Μέσα στήν κάψα τήν άβα^αχτη ή διψασμένη γης 
μέ δυσκολία άνάσαινε.

Πάποια στιγμή άπ'τή μεριά του ποταμιού άκουσα μιά φωνή νά 
λέει: "Ελα άγάπη μου.

Έκλε ισα τό βιβλίο μου κι άνοιξα τό παράθυρο νά I δω.
"Ενα βουβάλι στεκόταν κοντά στου ποταμού τόν Οχτο.

Ή-Ιταν ή ράχη του γιομάτη άπό λεκέδες λάσπης ξερης καί κοίτα­
ζε μέ τά γαλήνια μάτια του τά υπομονετικά ενα παιδί πού βρίσκον­
ταν μές στό νερό ώς τά γόνατα καί τό καλοΰσε γιά τό μπάνιο του.

Χαμόγελο χαρας άνέβηκε μ’αΜορμησιά στά χείλια μου. 
"Ενιωσα μές στήν καρδιά μου μιά γλυκιά συγκίνηση.

.Ρ. Ταγκόρ. ’Από τόν "Κηπουρό". Λεύτερη άπόδοση Δημ. Θεοδωρίδη.

ΖΩΝΤΑΝΗ ΖΩΗ

Νερό: Διψουν του κάμπου ο! νερομάνες 
κι'άσάλευτη πεθαίνει ή καλαμιά. 
Κλωνος δέ σείεται, καίει τό μεσημέρι, 
άπραγοι οί έργάτες στήν ξεροκαμπιά. 
Καί βλέπεις τ’άργοκίνητα γελάδια 
πού πέσανε μακρυά στήν ποταμιά 
νά γλύφουν τά λιθάρια γιά νά σβήσουν 
της καλοπέρασής τους τή φωτιά. 
Μά νά πού άλαφιασμένα άπό τή δίψα 
άλόγατα περήφανα κι άψα, 
σπουν τά λουριά κι’άφηνιασμένα τρέχουν 
κι'ό ιδρώτας τους τό χωμα ξεδιψα.

Δημήτρης Κάββουρα 
’Από τήν "Αιθρία" (Πάτρα 1962)

ΚΑΛΩΣ ΤΟ ΤΖ ΙΤΖ ΙΙ<Α

Καλως 
στ^ες τό 
τραγούδιί

τό τζίτζικα μέ τ'άτσαλένια διάφανα φτερά μέ τίς τρει 
αίμα άπάνω στό μέτωπο, μέ τό στήθος τό ξεχειλισμένο

Ν. ΚαΖαν-ζάκης
'Από τήν τραγωδία "Βούδας" (μέρ. Α')

Βλ. "Θέ^ρο" τόμ. Γί (Τραγωδίες μέ διάφορα θέματα) σελ. 543.
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ΓΙΑ ΤΗ ΓΙΟΡΤΗ ΤΗΣ ΜΗΤΕΡΑΣ

Μάναί ψιθυρίζουν ξέπνοα τά χείλη του έτοιμοθάνατου πολεμι - 
στή ί

Μανούλαί ψελλίζουν τά τρυφερά χειλάκια του παιδιού πού τρέ­
χει εύτυχισμένο στή μητρική άγκαλιά νά βρη προστασία.

Μάναί μιά λέξη πού περικλείει μέσα της τόση ^ορφιάί Μιά λέ­
ξη πού μας ποτίζει τή ζωή γιατί άντιπροσωπεύει τήν ! δέα πού είν' 
αύτή ή πηγή της ζωη ς μας.

Μητέρα-Άγάπη^υσία. ΊΙ έννοια της Μητέρας είναι συνυφασμέ- 
νη μέ τήν ’Αγάπη καί ή έννοια της ’Αγάπης είναι συνυφασμένη μέ 
τή θυσία.

Γι'αύτό ή έννοια της Μητέρας είναι πολύ υψηλή. Δέν είναι I- 
να άπλό συμπαθητικό συναίσθημα. Είναι σοφία. Μιά καί ή έννοια 
της Μητέρας δέν είναι παρά "'Αγάπη", είναι σοφία. Γιατί ή Αγά­
πη είναι ή άνωτάτη σοφία. Εκείνος πού έφτασε τήν τέλεια 'Αγάπη 
σέ όλες της τίς έκφράσεις περικλείει μέσα του ό'λες τίς άρετές, 
γιατί ή ψυχή του τελειοποιείται καί ή συνείδησή του πλατύν^αι 
καί αύτόματα γίνεται δέκτης κάθε γνώσης, άρα καί άρετης.

Τό τέλειο Ιδανικό του άνθρώπου είναι νά γίνη κάτοχος της'Α- 
λήθειας καί γνώστης της 'Αρετης. Οί φιλόσοφοι, άνάμεσα στού ς αΐ-· 
ωνες, μέ τά διάφορα φιλοσοφικά συστήματά τους προσπάθησαν καί 
άνοιξαν λίγο τό δρόμο πρός τήν άλήθεια. Μά ήλθε δ Χριστός, ,] τέ­
λεια καί ιδανική έκφραση της 'Αγάπης, καί σάρωσε όλα τά φιλοσο­
φικά συστήματα μέ τά έξης λόγια Του: "’Εγώ είμί ή οδός καί ή ά­
λήθεια- καί ή ζωή"· Κι’δταν λέει "’Εγώ" έννοεί φυσικά τήν "'Αγά­
πη" γιατί Χριστός καί 'Αγάπη είναι ένα.

ΊΙ τέλεια λοιπόν ’Αγάπη είναι ή άνωτάτη σοφία. Σήμερα ό πλα­
νήτης μας ^ό στάδιο της έξέλιξης πού βρίσκεται έχει νά παρου - 
σιά^, σάν σχετικά τέλεια άγάπη, τή Μητρική.- ΊΙ λέξη "Μητέρα" 
έ κπροσωπε- σημερα το τε λειο της , Αγαπης.

Λέω σχετικά τέλεια γιατί ενα σκαλί πειό πάνω, θά τολμούσα νά 
πω, βρίσκεται ή Χρι^ ική ’Αγάπη. Αύτή πού ενώνει τόν άνθρωπο μέ 
τόν συνάνθρωπό του καί μέ ολα τά όντα χωρίς νά έχη κ^μιά σχέση 
τό γεγονός δτι δέν ύπάρχει δεσμός αίματος καί σάρκας. Είναι δ 
τέλειος δεσμός των ψυχων κάτω άπό τόν ίδιο Πατέρα, συνυφασμένος 
άπόλυτα μέ τήν άφοσίωση καί τή θυσία.

Τέτοια άγάπη δέν τήν έφτασε άκόμα ή άνθρωπότητα. Θεωρητικά 
ίσως ναί. Πρακτικά όμως Οχι. Πρακτικά, ή τελειότερη έκφραση της 
άγάπης πού έχουμε σήμερα είναι ή Μητρική. Κι'αύτή θά ύμνήσουμε 
σαν τήν ύψηλότερη μέσα στίς άρετές.

Γιατί ή μητέρα μέ τήν άγάπη της, μέ τή στοργή της, μέ τή θ^ 
σία της προσφέρει διαρκως τή ζωή. Κάθε μητέρα είναι μιά θυσία.· 
Δίνει τήν !δια τή ζωή της γιά ν&ρθη μιά άλλη ζωή στόν κόφο. Δί-
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τιΐ ! -ό αϊμα της γ ιά νά θρέψ^ τό νέο Βλα^ί·. Προσφέρει σάν μιά ύ- 
-έ~^η ένδειξη της άγάπης της τον εαυτό της ολόκληρο γιά νά φέ- 
— στόν κόσμο άνθρώπους. Πόσοι πονοι, πόσες στερήσεις, πόσοι έ - 
ξευτελισμοί πολλές φορές γιά νά άνορθώ^ πλάσματα στήν κοινωνίαί

Κανένας άνθρωπος στόν κόσμο δέν μας κύτταξε καί δέν μας είδε 
_έ τόση συμπόνια, μέ τόση άνιδιοτελη κατανόηση οσο ή Μητέρα.

Κ^μιά ψυχή δέν εφτασε μέσα στά βάθη της δικης μας ψυχής γιά 
ά υας καταυνάση με τό φως της άνέσπερης άγάπης της μητρικής ψυ-

Ό άνθρωπος πότε έπιτυγχάνει στή ζωή του καί γίνεται πολλές 
-ο^' ; μεγάλος καί κερδίζει τόν θαυμασμό καί τήν συμπάθ-εια της 
*οινων ίας.

Πολλές φορές όμως σφάλλει, πέφτει, έκμηδενίζεταί καί σαρώνε- 
"-. άπό τόν περίγελω της κοινωνίας. Μά ή άληθινή μητρική άγκαλιά 
-· αι έτοιμη νά τόν δεχτη μέ τήν άπροσμ^ρητη άγάπη της καί τό 
ΐ»ος της άρετης της. ΈκεΙ θάβ ρ, τή συμπόνια καί τή συμπαράσταση 
Β3: τή στοργή πού θά τόν άνασηκώσουν. Μέσα στά βάθη τής μητρικής 
*π ιερότητας θάβρη τό φάρο πού θά τόν όδηγήση νά ξανασηκωθή.

Υπάρχουν βέβαια εξαιρέσεις, δπως ύπάρχουν έξαιρέσεις σέ ο - 
ΛΛΓ^ς τούς κανόνες. 'Υπάρχουν μητέρες πού δ έγωϊσμός, αύτό τό σα- 
$έ3. πού λίγο ή πολύ κατατρώγει ολη τήν άνθρωπότητα, κυριαρχεί ετα τους καί δέν άγαπουν παρά τά παιδιά πού. Ικανοποιούν καί τρο- πε: ·. συν τόν έγωϊσμό τους μέ τό νά γίνονται άνθρωποι έπιτυχημέ - 
^β: χαί ζηλευτοί ^ην κοινωνία.

Ένω έκείνοι πού παραστρ^ησαν καί πού προσάπτουν ένα συμβα - 
- ^ιγμα στήν οικογένεια άποστερουνται της μητρικής στοργήςτε »μητέρες έγωϊστικές. 'Αλλά αύτές είναι έξαιρέσεις.

Ή τέλεια μητρική άγάπη είναι άσπιλη, άπέραντη, δοσμένη όλό - 
ε : μέ τήν ίδια ^οργή καί θυσία καί στόν έπιτυχημένο καί στόν 
"“νοημένο. 'Όπως άκριβως δ Χριστός άγκάλιασε μέσα στήν άγάπη 

Τ·» όλη τήν άνθρωπότητα καί είπε τό θρυλικό " 'Άφες αύτοίς" κ αί δ 
Ι'εά-ιος Πατέρας μας βρέχει έπί δικαίους καί άδίκους.

Κ: άν μιά μητέρα γέννησε ένα ηρωα ή ενα μ εγαλοφυή, κι' άν μι ά 
“ΐ--^ γέννησε ε,να αμαρτωλό ή ένα σακείτη, τιμη καί δοξα σ ' αύτήν. 
. α ι Μη τ έ ρ αί Ό Δημιουργός τή διάλεξε σάν ένα φορέα 
-ν· ϊ-εξιχνίαστων σκοπών Του κι’αύτή υπέροχη, αλύγιστη, υπείκου- 
■■ —ό κελευσμα της υψηλής φωνης Του, έκτελεί σοφά τόν προορισμό 
ττς, δίνει τ6 "είναι" της γιά τή συνέχεια της ζωης.

= ιοινωνία σήμερα άποτίέι φόρο τιμης καί σεβασμού πρός τήν
-:-«· Σέ κάθε τόπο καί σέ κάθε λαό στήθηκε ένα βάθρο πού ύ- 

ι ζ' την ^ορφιά της γιατί αύτή είναι τό βάθρο καί τό θεμέλιο 
τ « στό όποιο κτίζεται καί τελειοποιείται της ζωής τό θαΰμα, τό
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Κι’ή κοινωνία, πού προσφέρει σήμερα αύτό τό φόρο τιμης στη 
μητέρα, &ς γίνη αύτή ή ίδια ή στοργική μητέρα των παιδιών, της. 
Είθε νά άγκαλιάση τα παιδιά της μέ στοργή, άληθινή μητρική ^αρ­
γή, κι *δχι νά τά κρίνη μέ τό ψυχρό γράμμα του νόμου καί της συμ- 
βατικήςήθικής .

1Η στοργή μπαίνει κατ’εύθεΐαν μέσα στήν άνθρωπίνη ψυχή καί 
τήν απαλύνει καί τή διαμορφώνει πρός τό καλό. Η στοργή δημι - 
ουργει άνθρώπους καί εΊναι τό ωραιότερο στολίδι της μητέρας.

*'Ελλη Δ. Κωφοϋ 'Αμμόχωστος Κυπρου

ΜΕΣΑ ΙΤΑ ΜΑΤΙΑ

Σάν θέλεις μέ τά μάτια σου νά δεις 
που βρίσκεται ο παράδεισος, 
κοίτα βαθιά μέσα στά μάτια 
οποιας μπροστα σου λαχει μανας, ', ας ειναι γυφτισσα, ,, , ’ας ειναι τιγρισσα, 
άς ειναι χελιδόνα, ,, , * , -, ,ας ειν κι οχιά.

Δημήτρης Θεοδωρίδης
1ΝΑΝΟΥΡ1 ΣΜΑ

Οι θάλασσες γλυκά κουνουν 
τά ·χί λια κύματά τους : 
άκούω παιδί μου ώς σέ κουνω 
τό γαυρον έρωτά τους.

Τά στάχια ο! άνεμοι κουνουν 
στά ποδοβολητά τους: 
άκούω παιδί μου ως σέ κουνω 
τό λαΰρον ερωτά τους.

Μέ δίχως θρό ό Θεός κουνα 
στό σύμπαν χίλιους κόσμους: 
Τόν νιώθω νά τούς κυβερνά 
παιδί μου ώς σέ κοιμίζω.

Γκαμπριέλα Μιστράλ (Λουσίλα Γκοδόυ ’Αλκανκάγια), σύγχρονή μας 
ίνδιάνα χιλιανή ποιήτρια (βραβεϊο Νόμπελ 1945) 1. 
Μετάφρ. Ρίτας Μπούμη Παππα.

1 · Σημ. συντ. Στό 9ο Δελτίο (Χειμώνας 1960-1961) σελ. 22 δημοσι­
εύτηκε τό ποίημά της "Τά μικρά πόδια".
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_ Μ Υ Η Τ 1 Κ Η ΤΕΧΝΗ 
Α 8 Ε Α Τ Ρ Ο

Ο "ΠΑΡΣΙΦΑΛ" ΤΟΥ ΒΑΓΚΝΕΡ 

συνέχεια &πό τό προηγούμενο Δελτίο

Β ΠΡΑΞΗ

Στη Δεύτερη Πράξη του 11 Πάρσιφαλ" βρισκόμαστε μέσα σ' εναν 
πύργο, στό μισοσκότεινο έργαστήριο του Κλίνγκσορ, πούναι γεμάτο 
σύνεργα μαγείας καί νεκρομαντείας. Ό μαυρος μάγος έχει τά μά- 
τ ια καρφωμενα σ ’ενα μεταλλινο καθρεφτη. " ΎΗρθε ή . στιγμη . Τό μα­
γικό τό κάστρο μου προσμένει έκείνον τόν άπλό. Τό ^όρι αύτό
πού βλέπω άπό μακριά ίφέριμνα νά τραγουδά. "Ελα καταραμένη έσύ 
μέσα άπ'τόν ύπνο τό βαθύ. "Ελα γυναίκα, στην προσταγή μου υπα - 
κουσε. Γρήγορα, έμπρός, στό εργο". Ό Κλίνγκσορ άναψε τά χόρτα 
τ’άρωματικά κ'έ'νας καπνός γαλάζιος γέμισε τήν αϊθουσα.Καί μέ τά· 
χέρια κάνοντας σημάδια μυστικά, στήν αβυσσο κοιτώντας πρόσταξε 
καί πάλι: "Σηκω, σήκω, ελα σέ μένα λουλούδι της άβύσσου.. Τότε 
Ίίρωδιάδα καί Γκουντρίγια, σήμερα Κούντρυ, ό κύριός σου σέ προ^ 
τάζει". Μές στό γαλάζιο τόν καπνό ή Κούντρυ φάνηκε σιγά σιγά. 
Σάν τιόρα δά νά ξύπνησε καί βγάζει φωνή φρίκης. ""Α μαύρη νύχτα. 
Παραφροσύνη^ Λύσσαί Δάκρυα. Μαυρος ύπνος/ Θάνατος/... Καταραμέ­
νη έγω.' .. . " Ω πόθε, πόθε Ί".................."Που ήσουνα; ΈκεΊ στους α­
θλίους καβαλλάρηδες"; "ΈκεΙ βοηθώ" · 11 υ0ταν εγώ τό θέλω ολοι μου 
παραδίδονται. Κι ό πιό γενναίος νικιέται σάν σκλάβο σου έσύ 
στήν άγκαλιά σου τόν τυλίξεις. "Ετσι τόν βασιλιά τους κέρδισα. 
Μά τώρα πιό δυνατός εϊν’αύτός πού πρέπει νά σκλαβώσεις, πού άρ- 
ματωμένος εϊναι μέ μιά καρδιά Τρελλου"· 11 "Π: όχι, όχι, οχι". 
"Πρέπει. Ό κύριός σου εΊμαι. Εκείνος πού μέ πέταξε άπ'έδώ, δ 
φύλακας των αγιων, τώρα στήν άγωνία βρίσκεται, κ’έγώ σέ λίγο τό 
Γκράαλ στά χέρια μου θά πάρω. Γιατί; Δέν χάρηκες εσύ πού ό Άμ- 
φόρτας δίχως δύναμη στήν άγκαλιά σου έπεσε;" "”Ω δάκρυα, δάκρυα" 
.., Αδύνατοι εϊναι κ'οΐ άντρεϊοι11 · "Δεϊξε καί τώρα τή δύναμή 
σου κα ί μέ τον αλλον πού έρχεται". " ”Ω όχι, όχι"·.·· " Δ^ τί ό­
μορφος, τί νέος πουναι. ’^πρός. "Ολοι νά σηκωθείτε, πολεμιστές 
γενναίοι σηκώθεΐτε. Πως τρέχουνε στά τείχη μές στης παραφροσύ - 
νης τήν άπάτη. Θαρρούν πώς έφτασε ό έχθρός καί θέλουνε τίς κο - 
λασμένες τους συντρόφισσες νά προστ^έψουν. Τά χέρια πέφτουν,τά 
ποδια πέφτουν .... -"Ω . τι χαρουμενος που ε"μαι' Στον άλληλοσκο - 
τ^ό πως χάνεσαι γενιά των ιπποτών καταραμένη. Μά έκ.εϊνος δέ φ^ 
βαται. Νά τό σπαθί τραβα κι όρμα πάνω στή βάρβαρη όρδή. Καί πα- 
. ε δλοι πίσω κι Ολοι τρεχάτοιφ^γουνΊΤογαλάζιότο^^ εχει ^ύσει. 

Μαυρο σκοτάδι παντού. Μά κεί, μακριά, πίσω άπ'τά τείχη, πως λ^
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-ει ο ουρ^νος. Κι ο Κλί’νγκσορ ξαναλεει: "Κουντρυ, εμπρός ετοί- 
> , , , , , ς , ,

μα σου. Και σενα μικρο βλα^αρι που σε γέλασαν οι χρησμοί- τοσ° 
νέος, τοσο ανόητος — στά δι'χτυα μου σε: παι'ρνω. Ω αγνέ ,στη δ υ- 
ναμή μου εΐ^ΐ" ·

Καί τώρα νά τό μαγικό τό περιβόλι, γεμάτο δέντρα φουντωτά 
καί λαμπερά λουλούδια. Τό άγόρι όλόγυρα μέ θαυμασμό κοιτα. Καί 
ξάφνου μπρός του τρέχουνε κορίτσια μ’άσπρα πέπλα, κι άλλα, λου­
λούδια ζωντανά,καί γύρω του τόν ζώνουν. "'Εδω ή μάχη έγινε. 01 
φίλοι μας πληγώθηκαν, σκοτώθηκαν, που ’ναι οί πιστοί μας, που 
’ναι. Ποιός είν’αύτός πού ξαφνικά τούς σκόρπισε;· Νά,τό σπαθί 
του άκόμα τό κρατα. Τούς πιστούς μας εδιωξε, τούς φίλους μας 
τούς χάσαμε, γιά κοίτα τό σπαθί του πως άχνίζει. ^Εσύ, ώ έσύ 
σκληρέ. Τό άνάθεμα σου ρίχνομε". "Γιατί;Όμορφες κοπέλες μου, 
πείτε μου γιατί; Δέν έ'πρεπε νά πολεμήσω κι άπό τους . βάρβαρους 
νά σας γλυτιν^; Δέν ήθελα σέ σας κακό νά κάνω". "Έλα κοντά μας, 
έλα. Δέ θέλομε χρυσάφι. Έλα μέ τά παιχνίδια του έρωτα τόν πόνο 
μας νά διώξεις. Έλα κοντά μας, έλαΓ"Έγώ σέ θέλω','"'^ω σέ θέλω 
Γλυκό μου άγόρι, του έ'ρωτα θέλω τή χαρά". "'Ώ τί μεθυστικό τό
άρωμά σας είναι. Λουλούδια είστε;* "Ναί, λουλούδια εϊμαστε, τό
μύρο του Άπριλιου, πού άνοίγομε τά πέταλα γιά σένα. Άγκάλιασέ 
με, τό μάγουλό μου χάϊδεψε, έγώ 'μαι άπ’όλες πιό ομορφη^'Ί^χι, έ— 
γώ, έγώ" .. "'Ώ σείς περικοκλάδες λουλουδιων, μέ πνίξατε, άφηστε 
με νά φύγω". "Γιά σένα τσακωνόμαστε. Είσαι δειλός; Φοβάσαι;" 
"Φτάνει". Διώχνει τ'άγκάλιασμα των λουλουδιων κ’είν'έ'τοιμος νά 
φύγει, μά ξαφνικά: "Πάρσιφαλ, στάσου", μιά φωνή πίσω άπ' τούς 
θάμνους βγαίνει. "Πάρσιφαλ; ”Λ ναί, έτσι μές στ’δνειρό μου άκοΉ 
γα τή μάνα μου νά μέ καλεί". "Πάρσιφαλ, στάσου, κ'έσεϊς παιδιά­
στικα ούρί, λούλουδα πού γρήγορα μαραίνεστε, φύγετε. Γιά σας δέν 
είν’αύτός. Τούς λαβωμένους σας πηγαίντε νά γιατρέψτε"· Οί θά­
μνοι άνοίγουνε καί μιά πεντάμορφη γυναίκα φανερώνεται, σέ στρώ­
μα λουλουδένιο ξαπλωμένη. 'Η μαγεμένη Κούντρυ. "Έ^ μέ φώναξες 
έμένα πού δέν εϊχα.όνομα;" "'Εσένα άπλέ κι άγνέ. Φάλ παρσί. Έ- 
σένα άγνέ κι άπλέ. Παρσί φάλ. 'Έτσι σ’όνόμασε ό πατέρας σου πρίν 
γεννηθείς; σάν επεφτε νεκρός στήν Αραβία. Κ’ήρθα έδω άπό μα - 
κριά νά σου τό πω. Κάποτε είδα έκείνο τό μωρό πού ή ΧερτσελάίΎτ 
στήν άγκαλιά της τό νανούριζε. Τά δάκρυά της είδα σάν έκλαιγε 
τό σκοτωμένο σου πατέρα. Σέ φύλαγε κρυμένο έκεϊ κοντά της, μα­
κριά άπ’του πολέμου τόν άντίλαλο. Σάν μές στό δάσος έτρεχες, μέ 
τί λαχτάρα πρόσμενε τό γυρισμό σου. "Ω τί φριχτή άγωνία σάν σ' 
έ'χασε, δίχως έσύ ούτ’έ'να μήνυμα νά στείλεις. 01 μέρες φεύγανε, 

,. οΐ νύχτες φεύγανε, κι ο πόνος έσβυσε τά δάκρυά της· καί τήν καρ­
διά της έ'σπασε. Του θάνατου τήν πηρε ή γαλήνη. "^σι ή Χέρτσε - 
λα"ντ πέθανε". Ό Πάρσιφαλ μές στή φριχτή του άπελπισιά στάγό- 
νατά του πέφτει. "Τί έκανα, τί έ'κανα, "Ω μάνα μου, γλυκειά μου
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μάνα.^ σ^^σε ογι^ σου. Που πήγαινα, που έτρεχα μές στό τρελλό 
μουπαραλήρημα,μέσα στήλησμο^νη^Γλυκειά, γλυκειά μου μάνα. ’Ε - 
σένα ξέχασα, ΰλα τά ξέχασα. Μ’άκόμα τί νάχω ,ξεχάσεί; "Ωί τρέλλα 
κουτή". ΉΚούντρυ σκύβει δίπλα του καί σιγανά του μουρμουρίζει. 
"'Εκεϊνος πού τόν πόνο δέν τόν ξέρει, δέν ξέρει της άγάπης τή 
γλυκειά μαγεία. Τόν πόνο σου μονάχα η άγάπη θά τόν σβύσει κ' ή 
γνώση φωτίζει τήν τρελλή την ψυχή. Τήν άγάπη σου έμαθε της μά - 
νας σου τό άγκάλιασμα κ'εΊναι ή άγάπη πού σέ γέννησε στή γη, ή 
άγάπη πού τήν τρέλλα καί τόν θάνατο μακριά τά διώχνει κι ' 
σου φερνει έδω, δωρο της μανας σου στερνο, της καρδιάς της 
φιλί". Κ'ή Κούντρυ εσκυψε κι άκούμπησε τά χείλια στά δικά

κύτη 
τ ό

τ ου .
Μ'αύτός πετάχτηκε κρατώντας τήν- καρδιά του, 11 Άμφόρτα: 'ΙΙ πληγήί 
ή πληγήί... Πως καίει, πως πονεϊ.·· Ω ψυχή δυστυχισμένη. Καρ - 
διά γεμάτη φρίκη. Νά τό αϊμα τρέχει άπ’τήν πληγή, άπ’τήν καρδιά 
μου βγαίνει. Είναι ή φωτιά πού θέλησε τά μέλη μου νά παραλύσει. 
ΎΩ μαυρε πόθε. Πως ό'λα σπαρταρούν στήν άγωνία, στή δίψα της κα- 
ταστροφης. Μά νά, τά μάτια μου βλέπουν τ’ά'γιο δισκοπότηρο. Τί 
κόκκινο πού γίνεται τό θεϊκό τό αϊμα. ΤΩ χαρά τ’Ούρανου. Πως ο! 
ψυχές σκιρτούνε. Καί άκούγω μιά φωνή, καϋμό γεμάτη, του Θεου τή 
φωνή, πού ,άπ’τό ποτήρι βγαίνε^: '1Ώ σωσε με , σώσε^μέ άπό ,τά μο- 
λυσμένα χέρια". Μέσα μου ή θεϊκιά κραυγή άν;ιλαλεϊ. Κ'έγώ ό
τρε^ός,ό δειλός, πού πιάστηκα μές στά παιδιάστικα κι άνήμε·ρα
παιχνίδια". Κι ο Πιάρσιφαλ μές στή ·?ριχτη του ό: γων ' α στα γόνατα 
του πέφτει. "Σωτήραί Κύριε. Θεέ της Χάρης.' Πώς ό ένοχος έγώ θέ 
νά συγχωρηθώ; "· Μά ή Κούντρυ πού γεμάτη θαυμα^ό καί πόθο τόν
κοιτά, λέει καί πάλι: "Δές τή γλυκειά χαρά πού έρχεται".^ Πάρ- 
σιφαλ τή βλέπει σάν νά κοιτα μακριά: "'Έτσι κ'έκεϊνος. ·. Τά ί­
δια τά μ^ια τόν κοιτάζαν·.· Τό ’ίδιο τό γέλιο, τά ίδια τά χείλη, 
τό ίδιο άγκάλιασμα, ά, τό ίδιο, τό ίδιο φιλί.·· πού τήν πληγή 
του άνοιξε.·· Άμφόρταί.· Φύγε άπ’έδω, φύγε έσύ.·. Είσαι νεκρή 
γιά μένα.··" "Έσύ πού νιώθεις τόν πόνο του άλλου, καί τόν δι - 
κό μουτόν πόνο&ς νιωσει,ς.Έσύ ό Σωτήρας, γιά νά μέ σώσεις ένώσου 
μέ μένα. Μέσ’άπ'τά βάθη των αιώνων τόν έρχομό σου πρόσμενα. "Αν 
ήξερες τήν κόλαση πού μέ τόν ύπνο καί τό ξύπνημα, τόν θάνατο καί 
τή ζωή, τόν πόνο καί τό γέλιο, δίχως τελειωμό, μές στήν ψυχή μου 
σκόρπισε τή φρίκη. Τόν είδα··· Εκείνον εΤδα. Τόν Σωτήρα ..^ Καί 
νά γελάσω τόλμησα... Τά μ^ια Του μέ κοίταξαν. Κι άπό τότε πη - 
γαίνω άπό κόσμο σέ κόσμο καί ψάχνω νά Τόν βρω. Τά μάτια Του μέ 
βλέπουνε. Μά πάλι νά ,·στόϊγ:&νο ξεσώ. Στ’άκάθαρτο γέλιο: έ’νας άδύ - 
νατος στήν άγκαλιά μου πέφτει. Γελώ, γελω, φωνάζω, ούρλιάζω.... 
Κ'έπειτα πάλι, μέσα στή νύχτα μετανιωμένη ξυπνω, καί Τόν καλω, 
Αύτόν πού κάποτε κορόϊδεψα. Άσε με άπάνω Του τά δάκρυά μου νά 
κυλήσουνε κι άν ό Θεός μέ διώχνει, σωσε με σύ". ’Ορθός ό. Πάρσι- 
φαλ λε γει: "Καί συ κ 'έ γιί καταραμε νοι ναμαστε άν μες στ'άγκαλια- 
σμά σου τή θεϊκιά μου άποστολή ξεχάσω. Καί σένα πρέπει να σέ σ^
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σω, αν βγάλεις άπό μέσα σου τόν μολυσμένο πόθο. Τό βάλσαμο ερ- 
χεται άπ'άλλου. "Αν δέν στεγνώξει του πόνου σου ή πληγή, δέν θά 
μπορέσεις νάβρεις τή γαλήνη. Μιά &λλη πηγή, &, μιά αλλη ύπάρχε^ 
πού έδω οί Αδελφοί, γεμάτοι άγωνία, τήν ψάχνουνε. Μά ποιός τη 
βλέπει νά λάμπει τήν άληθινή τήν Πηγή; 7Ω τρελλή νύχτα του κό­
σμου, η δίψα σου που σ'όδηγεϊ; ” Κ'ή Κούντρυ του λέγει: "Μέ τό 
φιλί μου είδες τόν κόσμο καί μέ τ'άγκάλιασμά μου Θεός έγινες. 
Κι άν καί γιά μιά ωρα άκόμα εΊσαι Θεός, γι'αύτή τήν ώρα έγώ &ς 
χαθω κ’ή πληγή νά μήν κλείσει. 'Άφησέ με νά σ'άγαπω, κ'έτσι ή
χάρη θά μου δοθεϊ". "Στόν 'Αμφόρτα νά μέ πας". ""Οχι, δχιί Ω
πόσο γέλασα. 'Η [δια του ή λόγχη τόν έτρύπησε. Κι άν γιά τόν βέ- 
βηλον αυτον νιωσεις τη συμπόνια, τό σ'δερο κα, σενα θα χτυπήσει. 
Κλεϊστε τό δρόμε- του. 'Εμένα βοηθήστε. Κι άν βρεϊς τά μονοπάτια, 
έκείνο πού ψάχνεις ποτέ νά μήν τό βρεΙς. ΤΩ πλάνη, άπάτη, σέ μέ­
να ύποταγμένες, ,ά βήματά του πάρτε". Καί τότε νά, ό Κλίνγκσορ 
φάνηκε κρατώντας μές στά χέρια του τή Λόγχη. "ΜΖ νό σίδερο αύτό 
τή δύναμή σου δένω" κ^ί τήν πετα στόν Πάρσιφαλ. Μά πάνω άπ' τό 
κεφάλι του ή Λόγχη σταματά. Ό Πάρσιφαλ πηδά καί τήν άρπάζεικαί 
τήν κρατά ψηλά καί κάνει τό σημεϊο του Σταυρου. 'Ένας σεισμός. 
Γκρεμίζεται ό πύργος κι 8λα τά δέντρα καί τά λούλουδα μέ μιας έ- 
ξαφανίζονται. Τώρα μιά γη ξερή καί μαδημένα πέταλα. Καί φεύγον­
τας ό Πάρσιφαλ στήν Κούντρυ λέγει: "Τώρα ξέρεις που θά μέ βρεις". 
(Συνεηζεται) 

^. _·

'Αγλ. Ζάννου

Β ΜΥΘΟΣ
Ο ΟΥΟΑ.ΚογπΆ

Κοντά στά τείχια της Μαδούρας δ μαθητής του Βούδδα δ Ούπα - 
γκου πτα κοιμοταν ξαπλωμένος πιάνω στα χώματα. 7 Πταν α ργα.· Ο 1 πορ- 
τες των σπιτιων είχαν κλειστεί, ε[χανε σβήσει τά λυχνάρια καί 
μέσα στή θολούρα του αύγουστιάτικου ούρανου τ’άπέρια διόλου 
δεν φαινόντανε.

Ποιανης τά πόδια νά \ανε πού τά βραχιόλια των άστράγαλών 
της κουδουνίσαν καθώς άγγίξανε τό στηθος του; Ξύπνησε άπότομα 
κι ανο ί γοντας τα ματια του ^α πόίντα προθυμα να σχωρεσουν-χτυ - 
πήθηκε σκληρά άπο τό φως του λυχναριού κάποιας γυναίκας.'Ήτανε 
μιά χορεύτρα στολισμένη μέ γιορντάνια, ντυμένη μέσα σέ γαλάζιο 
πέπλο καί μεθυσμένη άπ'τό κρασί της νιότης.

"Μέ συμπαθας καλέ μου άσκητή", είπε ή γυναίκα. "Σάν θέλεις, 
κόπιασε νά κοιμηθείς στό σπίτι μου. Τό χωμα δέν. εΊναι τό πρε - 
πούμενο γιά σέ γΐΦί&ι". Κι ό άσκητής άπάντησε: "Γυναίκα συ- 
ρε στό καλό. Σάν φτάσει ό καιρός θά ρθω κοντά σου έγώ".
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Ξάφνου ή νυχτιά τά δόντ ια της μο^ράρησε στό φως μιας ά- 
Ιστραπης. Κάπου μακριά, στην άκρη τ'ούρανου, ή καταιγίδα χάλαγα 

τόν κόσμο καί φόβου άνατριχίλα ένιωσε ή γυναίκα.

'Απ'τόν πολύν άνθό στενάζαν τά κλαριά. Μέσα στης άνοιξης τό 
χλιαρό άγέρα άπό μακριά εφτανε κολυμπώντας ό άχός κάποιας χα - 
ρούμενης φλογέρας. "Ολος ο' κόσμος είχε πάει στων λούλουδων τό 
πανηγύρι μ ές στό δάσος.

Μεσούρανο τ’δλόγιομο φεγγάρι θωρουσε τις σκιές της πόλης. 
Μέσα στούς άδειους δρόμους μόνος περπάταγε δ άσκητής, καθώς τ’ 
άηδόνια καθισμένα πάνω στά κλαριά των μάγκο σφυρίζαν τό λυπη - 
τερό '.ρσγούδ! τους.Ό Ούπαγκούπτα την πύλη πέρασε της πόλης καί στάθηκε δξω άπ' 
τά τείχια. Μές στίς σκιές των άψηλων τειχιων ποιά νά ’τάνε κεί­
νη η γυναίκα που ξαπλωμενη κείτονταν στο χωμα^ "ΙΙτανε ά ρρωστη 
βαριά άπό πανούκλα κι ολο τό σωμα της ήτανε πληγές γιομάτο. 
Στά Β ιαστικ.α την πεταξαν οξω απ ’την πολη.

Ό άσκητής καθότανε κοντά της κρατώντας τό κεφάλι της στά 
γόνατά του κι ολη τήν ωρα μέ νερό της εβρεχε τά χείλια. Και 
βάλσαμο της εχυνε στϊς πληγές της.

"Ποιος να ''σαι συ πονετικε μου αν&ρωπε; ρωτησε ή γυναίκα.
"'Πρθε ο καιρός κοντά σου νά βρεθω κι είμαι έδω" άπάντησε' ' ,ο άσΖητης.

Ρ. Ταγκόρ. ’Από τό "Φρουτομάζωμα". Λεύτερη άπόδ. Δημ. Θεοδωρίδη.

ΣΚΕΨΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΤΕΧΝΗ

α' Δέν ξέρω τίποτα τό πιό έξαγιαστικό άπό τήν έ'νωση συγγε­
νικών πνευμάτων στήν τέχνη. Τή στιγμη' πού γίνονται τουτα τά 
συναπαντήματα ό φιλότεχνος ξεπερνάει τόν έαυτό του. Υπάρχει 
καί συνάμα δέν ύπάρχει. Θαμποβλέπει κάποια λάμψη της άπεραντο- 
σύνης, μά τά λόγια δέν του φτάνουν γιά νά έκφράσει τή χαρά του, 
γιατί γλώσσα τά μάτίά δέν εχουνε. Τό πνεύμα του λεφτερωμένο ά­
πό τίς άλυσίδες της ύ'λης κουνιέται μές στόν ϊδιο των πραγμάτων 
τό ρυθμό. Έτσι ή τέχνη συγγενεύει μέ τή θρησκεία κ' έξευγενί- 
ζει τήν άν&ρωπότητα. Νά γιατί τό άριστοτέχνημα γίνεται κάτι τό ' ,ιερο.

'Οκακούρα-Κακούζο, γιαπωνέζος συγγραφέας (181 3-1862^.
’Από τό "Βιβλίο του τσαγιού” .

^—^—^—^—^—^—^—^—^—^—^—^—^—^—^—^—^^^^■^^^^"^—^—^—^—^—^—^—^—^^^— ^»^^»^^^— — ^—
1. Σημ. συντ. Απόσπασμα άπ'τό [διο βιβλίο είναι και τό ταοϊκό 
παραμύθι γιά τό νόημα της τέχνης πού μέ τόν τίτλο " 'Π άρπα", 
δημοσιεύτηκε στό προηγούμενο Δελτίο (18°,"Ανοιξη 1963, σελ.3^·
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β' Τίς διαθέσεις της ψυχής τίς βαθιές τίποτα δέ μπορει νά 
~.ίς έπηρεάσει καλ^ερα άπό τήν Ιερή τέχνη.

Φρ ί^ιοφ Συόν (ΡΓίΐΠήοί 3^αοη)
’ Από το βιβλίο του " Ή ύπερβ^ική ενότητα των θρησκειών" ·

γ.ί Πιό πολλή άλήθεια ύπάρχει σ’ένα εργο τέχνης παρά σέ όλα 
τά βιβλία των φιλοσόφων.

Κ'επειτα οΐ μόνοι φιλόσοφοι πού δέ γεννιούνται πεθαμένοι 
είν’οί ποιητές.
’Αντρέ Συαρές ( ΑηόΓβ 3αηΓ08).’Από τό "Ιδού ό άνθρωπος"..

Μετάφρ. Μαρ. Γ. Όκον όμου

ΤΟ Λεξ ΛΟΓ I Ο

Της όμορφ ιας τό λεξιλόγιο
πού 'ναι δ άντ ίλαλος του άντίλαλου
της Θεϊκιας λαλιας, 
άτέλειωτο είναι.

Δημ. Θεοδωρίδης. ’Από τίς "Πνοές" (άρ. 100).

Η ΔΥΣΚΟΛI Α ΤΟΥ ΝΑ Ζ^ΕΝ

ΤΤ ΘΕΤΣο^αΝ

Διατί ένψ ή Θεοσοφία είναι τόσον εύκολονόητος είναι τόσον 
δυσκολον νά τήν ζή κανείς;

Ένα δεκαετές παιδίον ήμπορεΐ κάλλιστα νά έννοήση τήν Μετεν- 
σάρκωσιν, τό Κάρμα καί τάς &πλας άληθείας της έξελίξεως της ψυ­
χής. Δέκα εξ έτων είτε άρρεν ε’ίτε θήλυ δύναται νά συλλάβη τό έ- 
ξελικτικόν Σχέδιον τό όποιον άφορ^ είς τάς Ρίζας, Φυλάς καί τάς 
'γποφυλας, ως και' εί ς τα φυσικα Βασίλεια. Έν τουτο.ις ο' μεγα - 

λύτεροι έξ ήμων δέν ήμπορουν νά μεταφέρουν τελείως τήν Θεοσοφί­
αν ε!ς τήν καθημερινήν των ζωήν.

Ή νόησις είναι άρκετή διά νά γίνη ή Θεοσοφία άντιληπτή, άλ­
λά διά νά τήν ζήσωμεν, πρέπει νά ένεργουν συγχρόνως νόησις, αί­
σθημα καί διαίσθησις, πρέπει άκόμη νά συλλάβωμεν τήν έσωτέραν 
Φύσιν των 'Αληθειων τάς οποίας η' νόησις παραδέχεται ώς λογικάς 
καί οχι άπορριπτέας.

Αύτή 8μως ή έσωτέρα φύσις άποκαλύπτεται έν μέτρψ καί άναλό- 
γως πρός τήν Ικανότητά μας διά των λεπτοτέρων ήμων αίσθήσων καί 
άκ^η έφ'8σον μανθάνομεν νά μεταχειριζώμεθα τήν διαίσθησιν.

'Εάν ή θεοσοφία ήτο άπλως διανοητική θεωρία ή όποία είχεν I- 
πινοηθή άπο έξειλιγμένους έγκεφάλους, θά ήδύνατο νά γίνη άντι - 
ληπτή μόνον διά της νοήσεώς μας. ’Αλλ’είναι όλιγώτερον διανοη -
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, ικόν σύστημα ή άποκάλυφις των δημ ιουργικων δυνάμεων της ορα - 
τ ης κα ί της άοράτου ζωης ·

Ή Θεοσοφία δύναται νά παρομοιωθη μέ ποίημα. Τό ποίημα έχει 
τήν νοητικήν του έννοιαν, ή οποία θά ήδύνατο νά έκφρασθή καί 
είς πεζόν λόγον, άλλά περιέχει έπίσης καί κεκρυμμένην άποκάλυ- 
φιν της ζωης. Αύτός ο κεκρυμμένος παράγων είναι δυνατόν νά γί- 
νη άντιληπτός άπό ήμας μόνον όταν άντιδρωμεν είς αύτόν διά της 
φαντασί ας, ή οποία παρόΐγεται οιπο εκλ επτυσμε να α ί σθηματα. "Οταν 
τά αίσθήματά μας διαφωτίζονται άπό φωτεινάς λάμψεις της διαι - 
σθήσεως, τότε ένα μέγα ποίημα άποκαλύπτει δλην τήν πληρότητα 
της άληθείας του. Μόνον δταν άντιληφθωμεν τόν ποιητικόν παρά - 
γοντα της Θεοσοφίας έλευθερώνεται έντός ήμων ή δημιουργική δύ- 
ναμις. Αύτή ή δύναμις μας δίδει τήν δυνατότητα νά μεταβάλω -
μεν τόν χαρακτήρα μας εις ιδανικόν υπόδειγμα.

Αύτό σημαίνει ζην τήν Θεοσοφίαν.
ΊΙ κατανόησις της Θεοσοφίας αύξάνει τότε ε/ς ήμας συμφώνων. 

προς τήν προσωπικήν μας έξέλιξιν.
’Εάν κλίνωμεν μόνον πρός τήν νόησιν, παραμένει ή Θεοσοφία 

γνωσις νοητική, έάν εχωμεν διάθεσιν μόνον συναισθηματικήν, γί 
νεται ή Θεοσοφία μία θρησκεία δι ’ήμας, Άλλ’ ο'ταν εϊμεθα συγχρό­
νως νοητικοί, αισθηματικοί καί ϊσχυρως δεκτικοί διά τά δημι 
ουργήματα της τέχνης κα( τήν ωραιότητα της φύσεως, τότε έμφα 
νίζεται ή Θεοσοφία ώς μία δύναμις, ή όποια άνέρχεται άπό τό βα 
θύτερον Είναι μας. Τότε ή φιλοσοφία της Θεοσοφίας δέν μας χρη· 
σιμεύ ει πλε ον ιός στηριγμα, άλλ ' ω ς .κατοπτρον, το οποίον αντανα­
κλά τό πρόσωπον της φυχης μας.

Καθ'έκάστην δημ ιουργουμεν τήν Θεοσοφίαν μας έκ νέου, Δ,. 
νά ζήσωμεν τήν Θεοσοφίαν, πρέπει νά εϊμεθα συγχρόνως έπιστήμο- 
νες, φιλόσοφοι, θυσιαζόμενοι, καλλιτέχναι, φιλάνθρωποι, άρχον· · 
τες καί άγαπωντες. 0 υ δε, ς έζ ήμων εϊναι η^η #λα αύτα . Καί τοι­
ουτοτρόπως, δέν κατορθώνομεν νά ζήσωμεν πλήρως τήν Θεοσοφίαν. 
Δυνάμεθα σήμερον μονον τμηματικως νά τήν ζωμεν. Κάποτε όμως θϊ 
τήν ζήσωμεν πλήρως. Διά νά φθάσωμεν ε ί ς τόν σκοπόν μας, πρέπε 
πάντοτε να σκεπτώμεθα ο'τι ή Θεοσοφία είναι έπιστήμη, θρησκεία 
φιλοσοφία, τέχνη, πραγματική δρασις καί όδός πρός τήν άγάπην. 
Τό νά σπουδάσωμεν τήν Θεϊκήν Σοφίαν εϊναι μόνον ή άπαρχή.

Τήν Θεϊκήν Σοφίαν νά άποκτήσωμεν, αύτό εϊναι ρ σκοπός μας

Ζιναραγιαντάσα (0. ^^ηαΓα^αάα£!α ). 'Από τό γερμανικόν θεο· 
σοφικόν περιοδικόν"”Αντυαρ". Έτος ΙΔ^ 1959, τεύχος 1. 
Μετάφρ. Χριστίνας Ί. Μαργαρίτη.
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ΕΛΑΤΕ ΝΑ ΔΕΙΤΕ

'Η δίκη τελείωσε. 1Η άπόφαση βγηκε. Καί βγαίνοντας άπ’τήν αί­
θουσα ό κατάδικος εΊπε στούς ένορκους: "'Ελατε νά δείτε τήν έκ- 
τέλεσή μου". Μά βέβαια κανένας δέν θά πηγε. Ποιός θ&χε τό θάρ - 
ρος ν'άντικρύσει τήν πράξη, τη συνέπεια μιας τέτοιας άπόφασης; 
Νά δεί πως μέ τή δική του θέληση ένας ανθρωπος έπαψε νά ζεΊ; Νά 
δε- πώς εϊ ναι κι αύτος ε'νας δολοφόνος; Μα τον αλλο γι’ αυτό δέ ν 
τόν καταδικάσανε; 7Ηταν ένας δολοφόνος. Τότε κι αύτός;... Καί 
ποιός αύτόν θά τόν καταδικάσει γιά τό δικό του φόνο; Βέβαια δχι 
ό άνθρώπινος δ νόμος. Οί άνθρωποι τόν χειροκρότησαν γι'αύτό^- 
ρηκαν γιατί ενας δολοφόνος θαφευγε άπ'τή μέση, χάρηκαν γιά τή 
δικια τους την άσφ>αλεια ··· Μά οι αλλοι δολοφονοι ( εκείνους που 
χειροκροτούνε τώρα) θά βρουνε τίς τιμές γ*ιά τόν δικό τους φόνο..

Τιμωριέται τό έγκλημα μέ τό έγκλημα; Τό αίμα μέ τό αίμα; Κι 
ό πρωτος δολοφόνος, μές στή ζάλη του πάθους του, μές στήν έξαψη 
μιας τυφλης μανίας σήκωσε τό φονικό του όπλο. Μά ό δεύτερος μέ 
τόν ψύχραιμο νου του, μέ τή συνειδητή του άπόφαση, έδωσε τή δια­
ταγή γιά τόν δικό του φόνο. Τάχα ποιός άπ'τούς δυό τήν πιό με - 
γάλη εύθύνη νάχει; Ό πρωτος, ένας ψυχικά άρρωστος, δ δεύτερος, 
ένας λεγόμενος ύγιής καί Ισορροπημένος άντιπρόσωπος της κοινω - , , ,νι α ς ·.

Κι άπ’τόν θολωμένο νου του πρώτου, πού άντικαθρεφτίζει τήν 
ψυχική του άνισορροπία, τήν εσωτερική του δυσαρμονία (καί τήν 
εύθύνη της κοινωνίας γι’ αύτό) βγαίνει σάν συνέπεια, σάν άποτέ- 
λεσμα, ή άντικοινωνική πράξη, ό φόνος. Μά άπ’τόν ψύχραιμο νου 
του δεύτερου, πού δλοι πιστεύουνε πώς έχει τήν ψυχική καί τή ν^ 
ητική Ισορροπία καί γι'αύτό ή πολιτεία τόν εβαλε ν' άντικαθρε - 
φτίσει τή δικιά της δικαιοσύνη, τί τό διαφορετικό νά βγαίνει τ^ 
χα; Ή προστασία της κοινωνίας μέ τήν άφαίρεση μιας ζωης; Μέ τόν 
παραδειγματισμό; Κι όμως οί στατιστικές εχουν άποδείξει πώς Λίς 
πολιτείες έκείνες πού έχουν καταργήσει τή· θανατική ποινή, τά 
έγκλήματα Οχι μόνο δέν αύξηθήκανε, άλλά καί σέ μερικές λιγοστέ­
ψανε κιόλας. 10 νους του άνθρώπου, τήν ωρα του έξαλλου πάθους , 
δπως καί στήν ώρα της μέθης, δέν μπορε- τίποτα νά σκεφθεΐ. Δέν 
ξέρει τί κάνει ούτε βρίσκεται σέ κατάβαση ν'άντιληφθεϊ τίς συ­
νέπειες της πράξης του. Μόνο στό λεγόμενο "έγκλημα έν ψυχρω"· 
μπορεί νά γίνει αύτό. Καί γι'αύτό γιά τήν πρώτη περίπτωση, γιά 
τό έ'γκλημα11 έν βρασμω ψυχικής ορμης", δ έγκληματίας δέν καταδι - 
καζεται σε θ ανατο. Μα κι ο αλλ-ος, εκε-νος πού ύ ποτ ίθεται πιω ς ε- 
κανε το έγκλημα μέ ψύχραιμο νου, είχε τάχα ψυχική ισορροπία;
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Τό πάθος του, τό μίσος του, δέν την είχε καταστρέφει καί 
κατά συνέπεια δέν είχε καταστρέφει καί τήν ισορροπία του νου 
του; Ποιά υγιής φυχη μπορεί ποτέ νά κάνει φόνο; Τόν σωματικά
5ρρωστο τόν βάζουε σ™ νοσοκομείο, τονψυχιζα στό φυχιατρείο.Μ' 

, ^,* _-_τ ε .αντον πουεχει τη βα&ια εκείνη αρρωστ-ειαπου ισ^,ως^τη ^ ιγμη του φο- 
νου, ώς τή στιγμή της έκδήλωσης, νά μήν.ήταν φανερή, μά είχε 
τό ^ίγμα μιας βαθειας έσωτερικης δυσαρμονίας (καί κάθε άρρώ - 
στεια, είτε σωματική είτε φυχική, δυσαρμονία είναι), αύτόν σέ 
ποιό νοσοκομείο τόν πηγαίνομε; Στό έκτελεστικό άπόσπασμα··. Κι 
άντί νάναι οι φυλακές, ό'πως είναι τώρα, τό σπίτι της φυχικής 
έξουθένωσης-, δπου ή φυχή πέφτει πιό βαθειά μέσα στό βουρκο, 
θ&πρεπε νάταν ένα άπέραντο σχολείο όπου δάσκαλοι κι άληθινοί 
γιατροί της άνθρώπινης φυχης θά ξέρανε νά τήν τραβήξουν άπ' τη 
βουρκο στόν φωτισμένο άγέρα.

Μά τώρα ποιός ξέρει νά δίνει στή διφασμένη φυχή τό άθάνατο 
νερό της Ζωης; Παιδιά πού μεγάλωσαν δίχως στοργή, μέσα σ’ έ'να 
καθυστερημένο έγκληματικό περιβάλλον, μέσα στήν φυχική άνικα - 
νοποίητη δίφα κι ούτε κανένας εσκυφε ποτέ στή μοναξιά τους,τόν 
πόνο τους νά δεί, τώρα στρέφονται ένάντια στήν κοινωνία, ένάν- 
τια στή ζωη. Καί σάν συνέπεια, σάν αποτέλεσμα, έρχεται ή φονι­
κή πράξη..

'Π πολιτεία σάν μάνα κι δχι σαν δήμιος άς πάρει τ(ς άνθρώ - 
πινες φυχές στήν άγκαλιά της κι άς τούς δώσει τή στοργή, τήν 
φυχική τροφή πού έχουν τόσο στερηθεί.

"’Ελ^ε νά δείτε τήν εκτέλεσή μου".
Κι άν κανένας πήγαινε, θάβλεπε μπροστά του έ'να άνθρώπινο 

κουφάρι χαροπαλεύοντας νά σπαρταρά ...
"'Ο Θεός■'Αγάπη έστί"·

- Μά έμεϊς μέσα στό μίσος, μέσα στό φόβο, μέσα στήν άγνοια, 
δέν άναλογίζόμαστε τή δικιά μας εύθύνη, καί τήν εύθύνη ολόκλη­
ρης της Πολιτείας, όταν "έν φυχρψ" άποφασίζει ένα φόνο.

"0^ γάρ οίδασι τί ποιουσι".
Μά εφτασε πιά ό καιρός, οπως εφτασε καί. σέ τόσες &λλες χω— 

ρες, νά βγούμε άπ’τό σκοτάδι της άγνοιας, της σκληρότητας, της 
πνευματικής ^καθυ^έρ^^ς,της συσ^ι^ς του νου καί της καρδιάς 
μας καί νά νιώσουμε βαθειά μέσα μας τήν άληθινή ’Αδελφότ^α ά- 
νάμεσα σ'δλους τούς άνθοώπους.

"Ό Θεός ’Αγάπη έστι" ·

'Αγλ. Ζάννου
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ΚΑΤΑΔΙΚΟΣ

Βροχή καί μούχλα στάζει η φυλακή μου, 
οΙ· άράχνες, μαύρες σκιές, σαλεύουνε στούς τοίχους, 
καί στήν καρδιά μου η πλάκα του θανάτου 
μου κόβει τήν πνοή.

Μεσάνυχτα εϊναι έδω καί μεσημέρι άπ' έξω.

'Έξω, μαγιάτικο πρωινό, τά δένδρα άνατριχιάζουν, 
οί ροδοδάφνες άνθησαν, γυαλίζουν τά ποτάμια,_ 
Θεέ ,, ου έλε^θε ριά.

Καί τώρα στό σκοτάδι μου θυμαμαι τό χωριό μου, 
τά σπίτια του άητοφωλιές στά βράχια κρεμασμένα 
που' με ς στον ήλιο λαμπανε καί τρ'ζαν στον αγερα · 
Πίταν στιγμές όλόχαρες πού σάν πουλί πετουσα 
στίς κρυσταλλένιες ρεματιές, , , ' ' , , ί -και στο ποταμ ι παλευα την άφρισμενη ορμη του, 
κ' ήμουνα πάντα ό νικητής.
Πίταν στιγμές ολόχαρες, κ' ήρθε καιρός σκλαβιας ···

Πέρα, στήν άκρη του χωριου, σέ μιά άνεμόδαρτη κορφή, 
γυμνοί καί μαύροι στέκονταν οί τοίχοι του σχολειού. 
Άπ’τό στενό παράθυρο κοιτούσα τά βουνά, 
καί στίς πεδιάδες πού άχνιζαν τούς ήσκιους των πουλιών. 
Καί τ^ε ξέσχιζα μέ όρμή τό κούφιο μου βιβλίο.
Τύποι, ξερά διδάγματα καί μουχλιασμένοι νόμοι·.. 
Μά τότε 6 γέρο δάσκαλος πούχε καρδιά άπό πέτρα, 
μέ μάτια πούβγαζαν φωτιές μού μάτωνε τά χέρια ...

Μόλις πρωτόβγαλτο παιδί
πού άνο ίγοντας τά μάτια στή ζωή 
δ ι ψούσα λίγη άγά-η, 
διψούσα έλευθεριά ...
Τή μάνα δεν τή γνώρισα 
κι άδέλφια έγώ δέν εϊχα, 
καί κάλλιο καί πατέρα νά μήν έβλεπα 
σάν γύριζε τρικλίζοντας τίς νύχτες 
κι άπάνω μου τή μέθη του ξεσπουσε. 
Μές στό σχολειό κανείς δέν έγειρε 
τήν πονεμένη μου ψυχή νά δεί, 
καί μπρός σέ κ^θε βημα μου 
τ ό μ ίσο ς , τ ό περγέλιο, 
μονάχη συντροφιά μου. -
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Καί στην καρδιά μου νοιώθοντας τή λύσσα τοΰ βορρια 
παίρναν φτερά τά πόδια μου, φτερά γιά ν'άνασάνω ··. 

Κάμποι του 'Απρίλη ολόφωτοι. Νύχτες γεμάτες α^ρα. 
0/ άγριοβιολέττες άνοιγαν και στά βαθειά χορτάρια 
ρουφώντας τήν πνοή της ^ς, άγάλια άποκοιμιόμουν. 
Καί τότε γέλια.καί χοροί, νεράϊδες τραγουδούσαν.·. 
Ξυπνούσα άνατριχιάζοντας·.· Κανείς, μονάχος πάντα··. 
Μά κάποιο ήλιόλουστο πρωινό, τήν ώρα πού ξυπνούσα 
στή ρεματιά του ποταμού, κάποιο κορίτσι άντίκρυ μου 
μές στά νερά πού πέφτανε μονάχη της λουζόταν, 
καί γύρω φωτοστέφανα πετούσαν άπ'άφρούς.
Νεράϊδα νάταν άραγε; Κι άκόμα μήν κοιμόμουν; 
Καί τήν πνοή μου κράταγα μήν τύχει καί χαθεϊ.

Φέ^ ε·κρασί ^ων λουλουδιων τίς κούπες γιά νά πιω
καί μές στά χό^α νά μεθήσω
φέρτε κρασί νά τραγουδήσω
τήν πρωτογνώριστη χαρά.
Καί πίναμε καί πίναμε ^ τό κρασί τού Πάθους-
Καί πάνω άπ'τ'άγρολούλουδα μάς τραγουδούσε δ "Ερως. 
(Συνεχίζεται)

'Αγλ. Ζάννου. ’Από τά "Ποιήματα"

ΤΑ ΠΡΟΒΑΤΑ ΤΟΥ ΚΥΡΙΟΥ

"Τότε έρε~ι ο βασιλεύς τοίς έκ δεξιων αύτού, Δεύτε οΐ εύλο- 
γημένοί τού πατρός μου, κληρονομη'σατε τήν ήτοιμασμένην ύμ~ιν ^- 
σιλείαν άπό καταβολής κόσμου. 'Επείνασα γάρ, καί έδώκατέ μοι 
φαγείν’· έδίψησα καί έποτίσ^έ με* ξένος ημην, καί συνηγάγετέ 
με γυμνός, καί περιεβάλετέ με* ήσθένησα, καί έπεσκέψασί>έ με * 
έν φυλακή ημην, καί ήλθετε πρός με. Τότε άποκριθήσονται α^ψ 
οί δίκαιοι λέγοντες, Κύριε, πότε σέ ε’ίδομεν πεινωντα, καί έ - 
θρέψαμεν;’ή διψωντα, καί έποτίσαμεν; πότε δέ σε ε’ίδομεν ξέ νο ν, 
καί συνηγάγομεν; ή γυμνόν, καί περιεβάλομεν, πότε δέ σέ είϊο - 
μεν άσθενη ή έν φυλακή καί ήλθομεν πρός σε; Καί άποκριθείς ό 
βασιλεύς έρεί αύτοίς, 'Αμήν λέγω ύμίν, έφ'δσον έποιήσατε έ-ί 
τούτων των άδελφων μου των έλαχίστων, έμοί έποιήσ^ε".

( Μ^θ. κε ' 34^0) ·

Τ ί έλπίδαί "Ολοι λοιπόν 8σοι θ 'άνακαλύψουνε πώς ό διτλαν ό; 
τους'είν'ό ϊδιος δ 'Ιησούς άνήκουνε'στό πλήθος έκεινων -ού τούς 
εΤν'&γνωστος ό Χριστός ή πού ξεχάσανε τ' όνομά του. Κι όμως α^ 
τοί είναι. 01 πολυαγαπημένοι. Δέν είναι στό χέρι κ^ιανοΰ Ξ-ό



— 48 —

κείνους πού έχουνε στήν καρδιά τους άγά^ νά μήν ύπηρετήσουνε
τό Χριστό. 'Ο τάδε, πού νομίζει 
σει τή ζωή του. Γι«ί δ 'Ιησοΰς

πώς τόν μισεί , του εχει άφιερώ- 
βρίσκεται άν^εσα στους άν&ρώ -

πους φορώντας μάσκες. Βρίσκεται κρυμένος άνάμεσα στούς φτωχούς, 
^ούς άρρώστους, στούς φυλακισμένους. Πολλοί πού τόν ύ^ρετούν 
έπίσημα δε μά&ανε ποτέ ποιός είναι. λίά πολλοί πού τ ’δνομά του 
δέν τό ξέρουνε &' άκούσουνε τή μέρα τή ^ερνή τά λόγια πού τ ί ^
πύλες της χαράς &α τούς ανοίξουνε* "Εγώ ημουνα κείνα τα.παιδιά, 

^γώ ημουνα κείνη ή άργατιά. ’Έκλαψα σέ κείνο τό κρεββάτι του ν^ 
σοκομειου. "Η^ □να κείνος ο φονιάς μες ^ο κελλί τ_ ς φυλακής την 
ωρα πού τόν παρηγορούσες".

Φ^ανσουά Μωριάκ (Εταηςοΐδ Μαυ.Γία^ ),βραβεϊο Νόμπελ 1953. Άπό 
τη "Ζωη τού Ι^σοϋ" (από τό κεφ. ^').
Μετάφρ. Μαρ. Οικον ομου.

ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΥΣΑ ΕΚΔΟΣΗ
'Η "Βιβλι ο&ηκη Νέας Εποχή ς" κυκλοφο ρησε τώρα τελευταία ενα 

άξιόλογο βιβλίο χριστιανικής φιλοσ^φίας, τό έργο ,του περίφή μου 
{ρλανδου συγγραφέα "Εμμετ Φόξ ( ^^™θί Εοχ ) " Η επί του ορους 
ομιλία καί η Κυριακή προσευχή".

ΊΙ Θ. ^. αίσ&άνεται μεγάλη χαρά γιά τήν έκδοση αύτοΰ του ω­
ραίου βιβλίου πού μέ πνευμα πλατύ καί άδογμάτι^ο,μέ βα&ιά κα - 
τανόηση καί &ερμή άγάπη έρμηνεύει κείνες τίς ύπέροχες ε·ύαγγελι- 
κές σελίδες. Κι άκόμα μεγαλύτερη γίνεται ή χαρά της έπειδή δ 
μεταφραστής του εργου είναι ένα διαλεχτό μέλος της, ο άξέχαστος 
άδελφός μας Κώστας Πάγκαλος, ζωγράφος, πρώην διευ&υντής Καλων 
Τεχνων στό Υπουργείο Παιδείας, πού έδω καί τρία χρόνια έφυγε ά­
πό τό γήινο κόσμο. 1Η μετάφραση αύτή σέ γλαφυρή καί ζωντανή δη­
μοτική δείχνει πώς δ άλη&ινός έκείνος καλλιτέχνης του πινέλου ■ή­
τανε καί της πέννας καλλιτέχνης άλη&ινός.

“Οταν ήταν άκόμα άνέκδοτη δημοσίευσε ό Πελεκάν δυό ωραία της 
άποσπάσματα. Τό ένα βρίσκεται ^ό 8ο τευχος του Δελτίου μας 
{Φ&ινόπωρο 1960 σελ. 14) μέ τόν τίτλο "Κατά τ6 μέτρο πού μετα - 
χειριζόσα^ε", τό άλλο στό 11ο τευχος (Καλοκαίρι 1961 σελ. 15 ) 
μέ τόν τίτλο "'Επιούσιος άρτος1,1 . Αργότερα &ά δημοσιευτούν καί 
άλλα άποσπάφατα.

-£ -£ *

Στίς καλοκαιρινές διακοπές τά γραφεία της Θ.®. &ά είναι ^ 
νοιχτά κά&ε Τρίτη 7 .30 -9 μ .μ. 
^Μ^^^^^—^—^^^Μ^^^*^—^»^—^^^^^— ^^^^_^_^_^_^_^^^^^^_^^^^^^^^^^^^^_ Μ.
1. “Εχει δημοσιευτεί καί ενα μικρό άπόσπασμα άπό μιά άλλη ση - 
μαντική μεταφρα^ική έργασία του ^στα Πάγκαλου, άπό τή μετά - 
φραση της τ ^,ρ^ομης "Παγκό^ ιας Ίστορ ίας τής Τέχνης" του ΛουΤ 
Ρεώ (Κ0Η18 Ποαυ. ) , μέ τόν τίτλο "'Ο Βισνού και ό Σίβας στήν τέ-
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Είναι πνευματικό σωματείο ανεγνωρισμένο με απόφαση τοΰ Πρωτ δικεϊον 
Αθηνών αρ. 18684/1959 καί καταχωρημένο στο βιβλίο ανεγνωρισμέ των -^ ■- = . ·. 

στίς 2.1 60 με αΰξοντα αριθμο 3054.

ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ ΑΠΟ ΤΟ ΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΟ ΤΗΣ

“Αρθρον 4ον Τό εν γένει πνεύμα κα'ι τάς εργασίας της θ. Έν. χάνο τάξε ι ή 
ακόλουθος διακήρυξις :

«Ή Θ. "Εν. είναι αφοσιωμένη εις τάς Θεοσοφικας αρχάς χωρίς να έ;α ,τττ 
από καμμίαν θεοσοφικήν οργάνωσιν.

' Ακολουθεί τά; θεοσοφικάς διδασκαλίας τάς διατυπωθείσας ύπό τη; έκ -.’. 
Ιδρυτών της θεοσοφικης χινήσεως είς τόν κόσμον, μεγάλης Διδασκαλί σσης των θε^ —ο- 
ψικών αρχών Έλενας Πετρόβνας Μπλαβάτσκυ καί τών διαδόχων αυτής συγγραφέων 
θεοσόφων, εκπαιδευτών παγκοσμίου φήμης, δέν ασχολεΐται διιως ούτε μέ τός ο τοιιικας 
διχογνωμίας ούτε μέ τάς μεταξύ ομάδων διαστάσεις.

'Η έργασία την όποίαν εχει νά επιτελέση καί οί σκοποί τούς οποίος επιδιώκει 
είναι τόσον υψηλοί χαί τόσον εργώδεις ώστε οΰτε χρόνος διαθέσιμος ουτε και ποσο; 
ύπάρχει διά νά άσχοληθή αϋτη με οίασδήποτ/ διχογνωιάας η θεοσοφικάς αιρέσεις.

Ή εργασία καί οί σκοποί της Θ. Έν; αποβλέπουοιν εις τ>।ν έξάπλωσιν τώ ν θεμε­
λιωδών αρχών τη; θεοσοφίας. προπάντων δε αποβλέπει ιιϋτη ει: τό να τί βεττ αι είς 
πρακτικήν εφαρμογήν αί θεοσοφιχαί ,;διδασκαλίαι, ώστε νά καταστή κατο ρθντή ή 
συνταύτισις μέ τό ΕΑ ΥΊΌ, ή όποία ιμόνον δύναται νά δώση την βαθύτατην .-ΐ - . 
θησιν έπί τήν παγκόσμιον αδελφότητα.

Ή Θ "Εν. διακηρύσσει οτι άσάλευτον θεμέλιον τής ενότητος όλων τών θίασο >ο· 
ανεξαρτήτως τούτου διαμονής καί ιδιαιτέρας -έν γένει καταστάσεως εκάσεου Ηηη ■ 
ταυτότης τοϋ σκοποϋ, τών τάσεων καί τών διδασκαλιών καί δτι ή βάσις α "τι ; : ν-
δέει μεταξύ των αδίασπάστως

Ή Θ "Εν. θεωρεί πραγματικούς θεοσόφους ολους εκείνους οί ό.τοίοι -ισΜ« 
αφιερώσει τήν ζωήν των ει; τήν πραγματικήν ύπηρεσίαν τής άνθρωπότητος, διό τ- ι 
όποίαν δεν παραδέχεται διακρίσεις πίστεως. φυλής, φύλου, ταξεως, χρώματά, ηβικής 
αξίας η συμμετοχής εις οίονδήποτε οργάνωσιν

'Η Θ. "Εν. δέχεται εις τού; κόλπους της ολους τούς συμφω νοδντας ^ τ: - 
δρους της παρούσης διακηρυξεως καί έπιθυμοϋντας είλιχρινώς οπως δια της αείετ- - 
και παντό; αλλου μέσου καταστώσιν ικανότεροι νά βοηθούν καί να διδάσκον* τούς πί­
λους 'Η Θ. "Εν. θεωρεί πραγματικούς θεοσόφους, εκείνους οί ό.τοίοι δέν είναι *? ' 
κεκολλημένοι είς καμμίαν λατρείαν καί είς καμμίαν αιρεσιν, καί δμως ά τήκουν είς έτ α-τ- ■ 
έξ αύτών και εις πάσας.

”Αρθρον 7ον.— Οί επιθυμοϋντες νά γίνωσι μέλη ττίς Θ. 'Εν ύπογ^φκ^ΤΊ τ- 
ακόλουθον δήλωσιν :

Συμφωνών με τού; σκοπούς τής Θ. Έν, δπως διατυποϋνται οτι είς τ ν» ’ τ·_ 
ρυξιν αύτής,' έπιθυμώ νά γίνω μέλος τής Στοάς . . · (αναγράφεται τό όνχ. τής
Στοάς) με τήν προϋπόθεσιν δτι η έγγραφή μου δεν συνεπά Υεται δι’ εμέ Γ·χ- —.- 
χρέωσιν έκτος εκείνης τήν όποίαν όρίζω κατωτέρω».

Για περισσότερες πληροφορίες απευθυνθητε : Χάρ Τρικο.πη Έ· '- -: ;- ’=··- 
Τρίτη και Παρασκευή ωρα 7 30'-9 μ. μ,




